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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Gerät entschieden. 
Dieses Gerät wurde während der Produkti-
on auf Qualität geprüft und einer Endkon-
trolle unterzogen. Die Funktionsfähigkeit 
Ihres Gerätes ist somit sichergestellt. 

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil 
dieses Geräts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Be-
nutzung des Gerätes mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie die Betriebsanleitung gut auf und hän-
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digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Gerätes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Gerät ist nur für das Schneiden und 
Trimmen von dünnen Trieben an Hecken, 
Büschen und Ziersträuchern und zum Schnei-
den von Gras an Kanten und auf kleinen 
Flächen im häuslichen Bereich bestimmt. 
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwachse-
ne­bestimmt.­Jugendliche­über­16 Jahre­dür-
fen das Gerät nur unter Aufsicht benutzen. 
Jede andere Verwendung, die in dieser 
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich zuge-
lassen wird, kann zu Schäden am Gerät 
führen und eine ernsthafte Gefahr für den 
Benutzer darstellen. 
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Der Bediener oder Nutzer ist für Unfälle oder 
Schäden an anderen Menschen oder deren 
Eigentum verantwortlich. Dieses Gerät ist 
nicht zur gewerblichen Nutzung geeignet. 
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, 
die durch bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das­Gerät­ist­Teil­der­Serie­X 20 V TEAM­
von Parkside und kann mit Akkus der 
X 20 V TEAM­Serie­von­Parkside­betrieben­
werden. Die Akkus dürfen nur mit Ladege-
räten­der­Serie­X 20 V TEAM­von­Parkside­
geladen werden.

Allgemeine Beschreibung

Die Abbildung der wichtigsten 
Funktionsteile­finden­Sie­auf­

der vorderen und hinteren Ausklappseite.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerät aus und kontrollieren 
Sie, ob es vollständig ist. Entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial ordnungsgemäß.

- Gerät
- Grasscheren-Messer mit Messerschutz
- Strauchscheren-Messer mit Messerschutz
- Betriebsanleitung

 Akku und Ladegerät sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.

Beachten Sie die Sicherheitshinwei-
se und Hinweise zum Aufladen und 

der korrekten Verwendung, die in der Be-
triebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeräts 
der Serie (Parkside) X 20 V Team gegeben 
sind. Eine detaillierte Beschreibung zum La-
devorgang und weitere Informationen fin-
den Sie in dieser separaten Bedienungsan-
leitung.

Funktionsbeschreibung

Die Akku-Gras- und Strauchschere besitzt 
zwei austauschbare Schneideinrichtungen. 
Beim Einsatz als Strauchschere (Hecken-
schere) wird als Schneideinrichtung ein 
doppelseitiger Messerbalken eingesetzt. 
Die Fangzähne sind aus Sicherheitsgrün-
den seitlich gerundet und versetzt angeord-
net, um Verletzungsgefahren zu verringern. 
Beim Einsatz als Grasschere wird als 
Schneideinrichtung ein Schermesser mit 
mehreren Zähnen eingesetzt. 
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie 
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

 Übersicht

 1 Einschaltsperre
 2 Ein-/Ausschalter
 3 Handgriff
 4 Gerätekopf
 5 Grasscheren-Messer
 6 Entriegelungstaste(n)
 7 Nase
 8 Messerschutz Grasscheren-Messer
 9 Strauchscheren-Messer
 10 Messerschutz Strauchscheren-Messer
 11 Koffer
 12 Entriegelungstaste
 13 Akku
 14 Lade zustands an zeige
 15 Taste
 16 Ladegerät
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Technische Daten

Akku-Gras- 
und Strauchschere ........ PAGS 20-Li A1
Nennspannung 

U ................ 20 V  (Gleichspannung)
Akku-Typ ........................................Li-Ion
Bemessungsdrehzahl n0 .......... 1200 min-1

Schallleistungspegel (LWA)
garantiert .................................. 85 dB

Gewicht 
(inkl. Zubehör, ohne Akku) ......... 1,726 kg
Vibration (ah)

am Handgriff ..≤­2,5­m/s2; K= 1,5 m/s2

Temperatur ........................... max. 50 °C
Ladevorgang ........................ 4 - 40 °C
Betrieb ............................... -20 - 50 °C
Lagerung ............................. 0 - 45 °C

bei der Verwendung mit Smart Akkus 
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)

Arbeitsfrequenz/
Frequenzband ...... 2400 - 2483,5 MHz
max. Sendeleistung ...............≤­20­dBm

Grasscheren-Messer
Messerbreite ...........................120 mm
Schalldruckpegel 

(LpA) ....................72,9 dB; KpA= 3 dB
Schallleistungspegel (LWA)

gemessen ......81,4 dB; KWA= 2,31 dB
Strauchscheren-Messer

Schnittlänge ...........................188 mm
Schnittstärke .......................max. 8 mm
Schalldruckpegel 

(LpA) ....................72,1 dB; KpA= 3 dB
Schallleistungspegel (LWA)

gemessen ......82,5 dB; KWA= 2,51 dB

Der angegebene Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene Geräuschemissi-
onswert sind nach einem genormten Prüf-
verfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert 

und der angegebene Geräuschemissions-
wert­können­auch­zu­einer­vorläufigen­
Einschätzung der Belastung verwendet 
werden. 

Warnung:  -Die Schwingungs- und 
Geräuschemissionen können wäh-

rend der tatsächlichen Benutzung des Elek-
trowerkzeugs von den Angabewerten ab-
weichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird. 
Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen 
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die 
auf einer Abschätzung der Schwingungs-
belastung während der tatsächlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus zu berück-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, 
aber ohne Belastung läuft).

Ladezeiten

Das­Gerät­ist­Teil­der­Serie­X 20 V­TEAM­
von Parkside und kann mit Akkus der 
X 20 V­TEAM­Serie­von­Parkside­betrieben­
werden. 
Akkus­der­Serie­X 20 V­TEAM­von­Parkside­
dürfen­nur­mit­Ladegeräten­der­Serie­X 20 V­
TEAM von Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät 
ausschließlich mit folgenden Akkus 
zu­betreiben:­PAP 20 B1,­PAP 20 B3,­
Smart PAPS 204 A1,­Smart PAPS 208 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegeräten zu laden:  
PLG 20 A3,­PLG 20 A4,­PLG 20 C3,­
PDSLG 20 A1,­PLG 20 C1,­
Smart PLGS 2012 A1



7

CHATDE

Sicherheitshinweise

Dieses Gerät kann bei unsach-
gemäßem Gebrauch ernsthaf-

te Verletzungen verursachen. Bevor 
Sie mit dem Gerät arbeiten, lesen 
Sie sorgfältig die Betriebsanleitung 
und die Sicherheitshinweise und 
machen Sie sich mit allen Bedientei-
len gut vertraut. 

Verwenden Sie kein Zubehör 
welches nicht von PARKSIDE 
empfohlen wurde. Dies kann zu 

elektrischem Schlag oder Feuer führen.

Symbole und Bildzeichen

Symbole in der Betriebsanleitung

 Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhütung von Per-
sonen- oder Sachschäden 

 Es besteht die Gefahr von Ver-
letzungen durch Stromschlag

 Gebotszeichen mit Angaben zur 
Verhütung von Schäden

 Hinweiszeichen mit Informationen 
zum besseren Umgang mit dem Gerät

Bildzeichen auf dem Gerät

 Das Gerät ist Teil der Serie 
X 20 V TEAM.

 Lesen Sie vor der ersten Inbetrieb-
nahme die Betriebsanleitung  
aufmerksam durch.

 Achtung!

 Gehörschutz tragen

 Augenschutz tragen

Ladezeit (Min.)
PAP 20 A1
PAP 20 A2
PAP 20 B1

PAP 20 A3
PAP 20 B3
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

60 120 240

PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

35 60 120

PLG 201 A1 135 250 500

Smart PLGS 2012 A1 35 45 50

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie Temperatur der Umgebung und des Ak-
kus,­sowie­der­anliegenden­Netzspannung­beeinflusst­und­kann­daher­ggf.­von­
den angegebenen Werten abweichen.
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 Gefahr - Hände vom Messer 
fernhalten

 Schneidwerkzeug läuft nach

 Benutzen Sie das Gerät nicht bei 
Regen, bei schlechter Witterung, in 
feuchter Umgebung oder an nassen 
Hecken oder Rasen.

 Verletzungsgefahr durch  
weggeschleuderte Teile! 

 Umstehende Personen aus dem  
Gefahrenbereich fernhalten

 Angabe des garantierten  
Schallleistungspegels LWA in dB

Achten Sie beim Schneiden 
darauf, dass keine Gegen-
stände wie Draht, Metallteile, 
Steine usw. in das Messer  
gelangen.

 Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise 
für Elektro­werk­zeuge

 WARnUnG! Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit de-
nen dieses Elek tro werk zeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elek tro werk zeug” bezieht sich 
auf netzbetriebene Elek tro werk zeuge (mit 
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elek-
tro werk zeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elek tro-
werk zeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden. Elek-
tro werk zeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benut-
zung des Elek tro werk zeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elek tro werk zeug 
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
tro werk zeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in 
keiner Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elek tro werk zeugen. 
Unveränderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt 
mit geerdeten Oberflächen wie 
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von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elek tro werk zeug 
von Regen oder nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elek tro-
werk zeug erhöht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das 
Elek tro werk zeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit dem Elek tro werk-
zeug im Freien arbeiten, ver-
wenden Sie nur Verlängerungs-
leitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elek-
tro werk zeugs in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages. 

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten 
Sie darauf, was Sie tun, und 
gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit dem Elek tro werk-

zeug. Benutzen Sie das Elek-
tro werk zeug nicht, wenn Sie 
müde sind oder unter Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder Me-
dikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elek tro werk zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persön-
licher Schutz ausrüstung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz je nach 
Art und Einsatz des Elek tro werk zeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das 
Elek tro werk zeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des 
Elek tro werk zeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elek tro werk zeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen füh-
ren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor 
Sie das Elek tro werk zeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlüs-
sel, der sich in einem drehenden Teil 
des­Elek­tro­werk­zeugs­befindet,­kann­
zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elek tro werk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
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Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu 
verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elek tro werk zeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elek tro werk-
zeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen führen.

4) Verwendung und Behandlung 
des Elek tro werk zeugs

a) Überlasten Sie das Elek tro werk-
zeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elek tro werk zeug. Mit dem pas-
senden Elek tro werk zeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elek tro werk-
zeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elek tro werk zeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeug-

teile wechseln oder das Elek-
tro werk zeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elek tro werk-
zeugs.

d) Bewahren Sie das unbenutzte 
Elek tro werk zeug außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elek tro werk zeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elek tro werk zeuge 
sind gefährlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elek tro werk zeuge 
und Einsatzwerkzeuge mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funk-
tion des Gerätes beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Elek tro-
werk zeuges reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elek tro werk zeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig ge-
pflegte­Schneidwerkzeuge­mit­scharfen­
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elek tro werk-
zeug, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anwei-
sungen. Berücksichtigen Sie da-
bei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elek tro werk zeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwen-
dungen kann zu gefährlichen Situati-
onen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflä-
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chen trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Rutschige Griffe 
und­Griffflächen­erlauben­keine­sichere­
Bedienung und Kontrolle des Elek tro-
werk zeugs in unvorhergesehenen Situ-
ationen.

5) Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeräten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art 
von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elek tro werk zeugen. Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten 
Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, nägeln, 
Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenständen, die 
eine Überbrückung der Kon-
takte verursachen könnten. Ein 
Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer 
zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kon-
takt mit Wasser abspülen. Wenn 
die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austre-
tende­Akkuflüssigkeit­kann­zu­Hautrei-
zungen oder Verbrennungen führen.

e) Benutzen Sie keinen beschä-
digten oder veränderten Akku. 

Beschädigte oder veränderte Akkus 
können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem 
Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperaturen 
über­130 °C­können­eine­Explosion­
hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr 
erhöhen.

6) Service

a) Lassen Sie Ihr Elek tro werk zeug 
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elek tro werk zeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte 
Akkus. Sämtliche Wartung von Akkus 
sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtige Kundendienststellen 
erfolgen.

Sicherheitshinweise 
für Grasscheren

a)  Verwenden Sie die Grasschere 
nicht bei schlechtem Wetter, 
besonders nicht bei Gewitter-
gefahr. Dies verringert die Gefahr, 
von einem Blitz getroffen zu werden.  

b)  Halten Sie jegliche netzleitun-
gen aus dem Schnittbereich 



12

DE AT CH

fern. Leitungen können verborgen 
sein und versehentlich durch das 
Messer angeschnitten werden.  

c)  Halten Sie die Grasschere nur 
an den isolierten Griffflächen, 
da das Schneidmesser verbor-
gene Stromleitungen treffen 
kann. Der Kontakt der Messer mit 
einer spannungsführenden Leitung 
kann auch metallene Geräteteile un-
ter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.  

d)  Halten Sie alle Körperteile 
vom Messer fern. Versuchen 
Sie nicht, bei laufenden Mes-
sern Schnittgut zu entfernen 
oder zu schneidendes Material 
festzuhalten. Die Messer bewe-
gen sich nach dem Ausschalten des 
Schalters weiter. Ein Moment der 
Unachtsamkeit bei Benutzung der 
Grasschere kann zu schweren Verlet-
zungen führen.  

e)  Stellen Sie sicher, dass der 
Schalter ausgeschaltet ist 
und der Akku entfernt oder 
abgeschaltet ist, bevor Sie 
eingeklemmtes Schnittgut ent-
fernen oder die Grasschere 
warten. Ein unerwarteter Betrieb 
der Grasschere beim Entfernen von 
eingeklemmtem Material oder bei 
der Wartung kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.  

f)  Tragen Sie die Grasschere 
am Griff bei stillstehendem 
Messer und achten Sie dar-
auf, nicht den Schalter zu be-
tätigen. Das richtige Tragen der 
Grasschere verringert die Gefahr 
des unbeabsichtigten Betriebs und 
eine dadurch verursachte Verletzung 
durch das Messer.  

g)  Bei Transport oder Aufbewah-

rung der Grasschere stets die 
Abdeckung über die Messer 
ziehen. Sachgemäßer Umgang mit 
der Grasschere verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer. 

ZUSäTZLICHE 
SICHERHEITSHInWEISE

a) Suchen Sie den Arbeitsbereich 
nach fremden Objekten, z. B. 
Geröll und verborgenen Leitun-
gen ab.

b) Halten Sie die Grasschere richtig.
c) Arbeiten Sie mit dem Gerät auf 

dem Boden stehend, nicht auf 
Leitern oder anderen instabilen 
Standflächen.

Sicherheitshinweise 
für Heckenscheren

a) Halten Sie alle Körperteile vom 
Messer fern. Versuchen Sie 
nicht, bei laufenden Messern 
Schnittgut zu entfernen oder zu 
schneidendes Material festzu-
halten. Die Messer bewegen sich 
nach dem Ausschalten des Schalters 
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit 
bei Benutzung der Heckenschere kann 
zu schweren Verletzungen führen. 

b) Tragen Sie die Heckenschere am 
Griff bei stillstehendem Messer 
und achten Sie darauf, nicht den 
Schalter zu betätigen. Das richtige 
Tragen der Heckenschere verringert 
die Gefahr des unbeabsichtigten Be-
triebs und eine dadurch verursachte 
Verletzung durch das Messer. 

c) Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Heckenschere stets 
die Abdeckung über die Messer 
ziehen. Sachgemäßer Umgang mit 
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der Heckenschere verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer. 

d) Stellen Sie sicher, dass alle 
Schalter ausgeschaltet sind und 
der Akku entfernt oder abge-
schaltet ist, bevor Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen 
oder die Maschine warten. Ein 
unerwarteter Betrieb der Heckenschere 
beim Entfernen von eingeklemmtem 
Material kann zu ernsthaften Verletzun-
gen führen. 

e) Halten Sie die Heckenschere nur 
an den isolierten Griffflächen, da 
das Schneidmesser verborgene 
Stromleitungen treffen kann. Der 
Kontakt der Messer mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen. 

f) Halten Sie jegliche netzleitungen 
aus dem Schnittbereich fern. Lei-
tungen können in Hecken und Büschen 
verborgen sein und versehentlich durch 
das Messer angeschnitten werden. 

g) Verwenden Sie die Heckensche-
re nicht bei schlechtem Wetter, 
besonders nicht bei Gewitterge-
fahr. Dies verringert die Gefahr, von 
einem Blitz getroffen zu werden. 

ZUSäTZLICHE 
SICHERHEITSHInWEISE

a) Es ist empfohlen, die Hecken 
und Büsche nach verborgenen 
Objekten, z.B. Drahtzäunen und 
verborgenen Leitungen, abzusu-
chen. 

b) Halten Sie die Heckenschere 
richtig, z. B. mit beiden Händen 
an den Handgriffen, wenn zwei 
Handgriffe vorhanden sind. Der 
Verlust der Kontrolle über das Gerät 

kann zu Verletzungen führen.
c) Die Heckenschere ist für Arbeiten vorge-

sehen, bei denen der Benutzer auf dem 
Boden steht und nicht auf einer Leiter 
oder­sonstiger­instabiler­Standfläche.

d) Es ist empfohlen, dass vor der Benut-
zung der Heckenschere der Benutzer 
sicherstellen sollte, dass sich die Ver-
riegelungsvorrichtung(en) jeglicher be-
weglicher Teile (z. B. des verlängerten 
Schaftes und des Schwenkelementes), 
sofern vorhanden, in der Verriege-
lungsstellung­befindet­bzw.­befinden.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elek tro werk zeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausführung dieses Elek tro werk-
zeugs auftreten:
a) Schnittverletzungen
b) Gehörschäden, falls kein geeigneter Ge-

hörschutz getragen wird.
c) Augenschäden, falls kein geeigneter Au-

genschutz getragen wird.
d) Gesundheitsschäden, die aus 

Hand-Arm-Schwingungen resultieren, 
falls das Gerät über einen längeren 
Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemäß geführt und gewartet wird.

Warnung! Dieses Elek tro werk zeug 
erzeugt während des Betriebs ein 

elektro magnetisches Feld. Dieses Feld kann 
unter bestimmten Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate beeinträch-
tigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder 
tödlichen Verletzungen zu verringern, emp-
fehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom 
medizinischen Implantat zu konsultieren, be-
vor die Maschine bedient wird.



Bedienung

 Beachten Sie den Lärmschutz und 
örtliche Vorschriften.

­ Akku­aufladen

Laden Sie den Akku nur in 
trockenen Räumen auf. Die Au-

ßenfläche des Akkus muss sauber 
und trocken sein, bevor Sie das Lade-
gerät anschließen. Es besteht die Ge-
fahr von Verletzungen durch Strom-
schlag.

Lassen Sie einen erwärmten Akku vor 
dem Laden abkühlen. Laden Sie den 

Akku (13) auf, wenn nur noch die rote LED 
der Ladezustandsanzeige (14) leuchtet.

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den Akku 
(13) aus dem Gerät.

2. Schieben Sie den Akku (13) in den 
Ladeschacht eines X 20 V Team Lade-
gerätes von Parkside. 

3. Schließen Sie das Ladegerät (16) an 
eine Steckdose an. 

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen 
Sie das Ladegerät vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (13) aus dem La-
degerät.

 Zubehör aufstecken/
auswechseln

Achten Sie darauf, vor dem 
Aufstecken oder Auswechseln 

des Zubehörs das Gerät auszu-
schalten und den Akku aus dem 
Gerät zu nehmen, um Gefährdun-
gen und Verletzungen zu vermei-
den.

 Zubehör aufstecken
1. Setzen Sie die Nase (7) des Grassche-

ren-Messer (5) oder des Strauchsche-
ren-Messer (9) in der Nut an der Unter-
seite des Gerätekopfes (4) an.

2. Klappen Sie das Zubehör in Richtung 
Gerätekopf (4). 

3. Drücken Sie die beiden Entriegelungs-
tasten (6) rechts und links am Zubehör.

4. Lassen Sie die Entriegelungstasten (6) 
los, wenn das Zubehör bündig am Ge-
rätekopf (4) anliegt. 

5. Überprüfen Sie, den festen Sitz des Zu-
behörs durch Ziehen am Zubehör.

 Zubehör abnehmen:
1. Drücken Sie die Entriegelungstasten 

(6) rechts und links am Zubehör.
2. Klappen Sie das Zubehör nach vorne 

weg.
3. Nehmen Sie das Zubehör nach oben 

ab. 

 Akku entnehmen/
einsetzen

Setzen Sie den Akku erst ein, wenn 
das Akku-Werk zeug für den Einsatz 

vorbereitet ist. Es besteht Verletzungsgefahr!

1. Zum Herausnehmen des Akkus (13) 
aus dem Gerät drücken Sie die Entrie-
gelungstaste (12) am Akku und ziehen 
den Akku heraus.

2. Zum Einsetzen des Akkus (13) schieben 
Sie den Akku entlang der Führungs-
schiene in das Gerät. Er rastet hörbar 
ein.

 Ein- und Ausschalten 

1. Nehmen Sie gegebenenfalls vor  
dem Einschalten den Messerschutz  
( 8/ 10) ab.
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2. Zum Einschalten schieben Sie die 
Einschaltsperre (1) nach vorne und be-
tätigen Sie den Ein-/Ausschalter (2). 
Lassen Sie dann die Einschaltsperre 
(1) los. Das Gerät läuft mit höchster 
Geschwindigkeit.

3. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (2) los. 

nach dem Ausschalten des 
Gerätes bewegen sich die 

Messer noch einige Zeit weiter. Las-
sen Sie die Messer vollständig zur 
Ruhe kommen. Berühren Sie die 
sich bewegenden Messer nicht und 
bremsen Sie diese nicht ab. Verlet-
zungsgefahr!

 Ladezustand des 
Akkus prüfen

Die Lade zustands an zeige (14) am Akku 
(13) signalisiert seinen Ladezustand.

Drücken Sie die Taste (15) zur Lade-
zustands an zeige am Akku. Der Ladezu-
stand­des­Akkus­wird­durch­Aufleuchten­
der entsprechenden LED-Leuchte angezeigt.

3 LEDs leuchten (rot-gelb-grün):  
Akku geladen
2 LEDs leuchten (rot-gelb):  
Akku teilweise geladen
1 LED leuchtet (rot): 
Akku muss geladen werden

Allgemeine 
Arbeitshinweise

•­ Kontrollieren­Sie­das­Gerät­vor­jedem­
Gebrauch auf offensichtliche Mängel wie 
lose, abgenutzte oder beschädigte Teile. 

•­ Beachten­Sie­die­Hinweise­zur­War-
tung und Reinigung des Gerätes.

Einsatz­als­Grasschere/­
Strauchschere

 Achten Sie beim Schneiden dar-
auf, dass keine Gegenstände wie 
Draht, Metallteile, Steine usw. in 
das Messer gelangen. Dies kann zu 
Schäden an der Schneideinrich tung 
führen. Schalten Sie bei Blockierung 
der Messer durch feste Gegenstän-
de das Gerät sofort aus.

•­ Prüfen­Sie­den­festen­Sitz­der­Schrau-
ben im Messerbalken. 

•­ Verwenden­Sie­nur­scharfe­Messer,­um­
eine gute Schnittleistung zu erzielen und 
das Gerät und den Akku zu schonen.

•­ Belasten­Sie­das­Gerät­während­der­
Arbeit nicht so stark, dass es zum Still-
stand kommt.

Arbeiten mit der Grasschere

•­ Gras­lässt­sich­am­besten­schneiden,­
wenn es trocken und nicht zu hoch ist.

Arbeiten mit der Strauchschere

•­ Bewegen­Sie­das­Gerät­gleichmäßig­
vorwärts oder bogenförmig auf und ab. 

•­ Der­doppelseitige­Messerbalken­
ermöglicht den Schnitt in beiden Rich-
tungen oder durch Pendelbewegungen 
von einer Seite zur anderen.

Reinigung/Wartung

 Lassen Sie Arbeiten, die nicht 
in dieser Betriebsanleitung 
beschrieben sind, von unse-
rem Service-Center durch-
führen. Verwenden Sie nur 
Originalteile.  
Es besteht Verletzungsgefahr.
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 Entfernen Sie den Akku vor 
allen Arbeiten. Es besteht 
Verletzungsgefahr.

 Verwenden Sie keine Reinigungs- 
bzw. Lösungsmittel. Sie könnten das 
Gerät damit irreparabel beschädigen. 
Chemische Substanzen können die 
Kunst stoffteile des Gerätes angreifen.

 Tragen Sie beim Umgang mit den 
Messern ( 5/9) Handschuhe. 
Gefahr durch Schnittverletzungen!

Führen Sie folgende Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten regelmäßig durch. Dadurch 
ist eine lange und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet:
•­ Überprüfen­Sie­Abdeckungen­und­

Schutz ein richtungen auf Beschädigun-
gen und korrekten Sitz. Tauschen Sie 
diese gegebenenfalls aus.

•­ Betreiben­Sie­die­Maschine­niemals­mit­
fehlerhaften Schutz ein richtungen oder 
-abdeckungen oder ohne Schutz ein-
richtung oder mit beschädigtem oder 
abgenutztem Kabel.

•­ Halten­Sie­Lüftungsschlitze,­Motorge-
häuse und Griffe des Gerätes sauber. 
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch 
oder eine Bürste.

•­ Halten Sie das Messer stets sauber. Nach 
jeder Benutzung des Gerätes müssen Sie 
- das Messer reinigen  

(mit öligem Lappen);
- den Messerbalken      

einölen mit Ölkänn-
chen oder Spray. 

•­ Leichte­Scharten­an­den­Schneiden­
können Sie selbst glätten. Ziehen Sie 
dazu die Schnei den mit einem Ölstein 
ab. Nur scharfe Messer bringen eine 
gute Schnittleistung.

•­ Stumpfe,­verbogene­oder­beschädigte­
Messer müssen ausgewechselt werden.

Wir haften nicht für durch unsere Geräte 
hervorgerufene Schäden, sofern diese 
durch unsachgemäße Reparatur oder den 
Einsatz von Nicht-Originalteilen bzw. 
durch nicht bestimmungsgemäßen Ge-
brauch verursacht werden.

Lagerung

•­ Bewahren­Sie­das­Gerät­im­mitgelie-
ferten Messerschutz ( 8/10) trocken 
und außerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf.

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät und 
führen Sie Gerät, Akku, Zubehör und Ver-
packung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.  
Führen Sie geschnittene Äste und Gras der 
Kompostierung zu und werfen Sie diese 
nicht in die Mülltonne.

Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. Das Symbol der durchge-
strichenen Mülltonne bedeutet, dass 

dieses Produkt am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt wer-
den darf.

Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte: Verbraucher sind ge-
setzlich­dazu­verpflichtet,­Elektro-­und­Elek-
tronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer 
einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zuzuführen. Auf diese Weise wird eine um-
welt- und ressourcenschonende Verwertung 
sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht 
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können Sie folgende Möglichkeiten haben:
•­an­einer­Verkaufsstelle­zurückgeben,
•­an­einer­offiziellen­Sammelstelle­abge-

ben,
•­an­den­Hersteller/Inverkehrbringer­zu-

rücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne 
Elektrobestandteile.

Zusätzliche Entsorgungshinweise für 
Deutschland: Das Gerät ist bei eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur­Rücknahme­verpflichtet.­LIDL­bietet­
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Werfen Sie den Akku nicht in den 
Hausmüll, ins Feuer (Explosionsge-
fahr) oder ins Wasser. Beschädigte 

Akkus können der Umwelt und ihrer Ge-
sundheit schaden, wenn giftige Dämpfe 
oder Flüssigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen 
Vorschriften. Defekte oder verbrauchte 
Akkus müssen gemäß Richtlinie  
2006/66/EG recycelt werden. Geben 
Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstelle 
ab, wo sie einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden. 
Fragen Sie hierzu Ihren lokalen 

Müllentsorger oder unser Service-Center.
Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. 
Wir empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurzschluss 
abzudecken. Öffnen Sie den Akku nicht.

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre  
Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Gerätes 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Gerätes gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Originalkas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Gerätes ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Gerät von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Gerät zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Gerätes beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
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schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Geräteteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden kön-
nen­(z. B.­das­Grasscheren-Messer,­das­
Strauchscheren-Messer) oder für Beschä-
digungen­an­zerbrechlichen­Teilen­(z. B.­
Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Gerätes sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Betrieb-
sanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Gerät ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
•­ Bitte­halten­Sie­für­alle­Anfragen­den­

Kassenbon­und­die­Identifikationsnum-
mer­(IAN 434669_2304)­als­Nachweis­

für den Kauf bereit.
•­ Die­Artikelnummer­entnehmen­Sie­bitte­

dem Typenschild.
•­ Sollten­Funktionsfehler­oder­sonstige­

Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail. 
Sie erhalten dann weitere Informationen 
über die Abwicklung Ihrer Reklamation.

•­ Ein­als­defekt­erfasstes­Gerät­können­
Sie, nach Rücksprache mit unserem Kun-
denservice, unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift über-
senden. Um Annahmeprobleme und Zu-
satzkosten zu vermeiden, benutzen Sie 
unbedingt nur die Adresse, die Ihnen 
mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass 
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, 
Express oder sonstiger Sonderfracht 
erfolgt. Senden Sie das Gerät bitte inkl. 
aller beim Kauf mitgelieferten Zubehör-
teile ein und sorgen Sie für eine ausrei-
chend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von 
unserer Service-Niederlassung durchführen 
lassen. Sie erstellt Ihnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die 
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät gereinigt 
und mit Hinweis auf den Defekt an unsere 
Service-Niederlassung. Nicht angenommen 
werden unfrei, per Sperrgut, Express oder mit 
sonstiger Sonderfracht, eingeschickte Geräte. 
Die Entsorgung Ihrer defekten, eingesende-
ten Geräte führen wir kostenlos durch.
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Service-Center

DE  Service Deutschland
 Tel.: 0800 54 35 111 
 E-Mail: grizzly@lidl.de
 IAN 434669_2304

AT  Service Österreich
 Tel.: 0800 447744
 E-Mail: grizzly@lidl.at
 IAN 434669_2304

CH  Service Schweiz
 Tel.: 0800 56 44 33
 E-Mail: grizzly@lidl.ch
 IAN 434669_2304

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift keine Service-Anschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunächst das oben genannte 
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
www.grizzlytools.de
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Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontaktformular. 
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das „Service-Center“ (siehe Seite 19).

Position Bezeichnung Artikel-Nr.

9 + 10 Strauchscheren-Messer + Messerschutz 91110200

5 + 8 Grasscheren-Messer + Messerschutz 91110201

 Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gerät startet 
nicht

Akku (13) ist entladen siehe­Kapitel­„Akku­aufladen“

Einschaltsperre (1) nicht rich-
tig betätigt siehe Kapitel „Ein- und Ausschalten“

Ein-/Ausschalter (2) defekt Reparatur durch Service-Center

Schlechtes 
Schneidergebnis

Zu viel Reibung wegen fehlen-
der Schmierung

Messer (5/9) ölen  
(siehe „Reinigung/Wartung“)

Verschmutztes Messer (5/9) Messer (5/9) reinigen (siehe „Reini-
gung/Wartung“)

Messer (5/9) ist stumpf oder 
hat Scharten

Messer (5/9) schärfen (siehe „Reini-
gung/Wartung“) oder auswechseln 
(siehe „Ersatzteile/Zubehör“)

Messer (5/9) ist beschädigt Messer (5/9) auswechseln  
(siehe „Ersatzteile/Zubehör“)

20
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Introduction

Toutes nos félicitations pour l’achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez ainsi choisi un 
produit de qualité supérieure. 
La­qualité­de­l’appareil­a­été­vérifiée­pen-
dant la production et il a été soumis à un 
contrôle­final.­Le­fonctionnement­de­votre­
appareil est donc ainsi garanti. 

La notice d’utilisation fait partie de ce 
produit. Elle contient des instructions 

importantes pour la sécurité, l’utilisation et 
l’élimination des déchets. Avant d’utiliser ce 
produit, lisez attentivement les consignes 
d’emploi et de sécurité. N’utilisez le produit 
que tel que décrit et uniquement pour les 
domaines d’emploi indiqués. Conservez 
cette notice et remettez-la avec tous les do-
cuments si vous cédez le produit à un tiers.

Fins d’utilisation

L’appareil est destiné à la coupe et à la taille 
de­fines­pousses­de­haies,­de­buissons­et­
d’arbustes décoratifs et à la coupe de gazon 
sur des bordures et petites surfaces en milieu 
domestique.  
L’appareil est conçu pour des utilisateurs 
adultes.­Les­adolescents­à­partir­de­16 ans­
ne peuvent s’en servir que sous surveillance.
Toute autre utilisation qui n’est pas expres-
sément permise dans cette notice peut 
conduire à endommager l’appareil et repré-
senter un grave danger pour son utilisateur. 
La personne maniant ou utilisant l’appareil 
est resposable de tout accident ou dommage 
subis par des tierces personnes ou par leur 
propriété. Cet appareil n’est pas adapté à 
une utilisation commerciale. Le fabricant n’est 
pas responsable des dommages causés par 
une utilisation non conforme aux prescrip-
tions ou par un maniement fautif.
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L‘appareil fait partie de la gamme 
X 20 V TEAM­de­Parkside­et­peut­être­
utilisé avec les batteries de la gamme 
X 20 V TEAM­de­Parkside.­Les­batteries­
doivent être chargées uniquement avec 
des chargeurs appartenant à la gamme 
X 20 V TEAM­de­Parkside.

Description­générale

 Vous trouverez la représen-
tation des fonctions les plus 
importantes sur le volet rabat-
table au recto et au verso.

Volume­de­la­livraison

Déballez­l’appareil­et­vérifiez­que­la­
livraison est complète. Evacuez le matériel 
d’emballage comme il se doit.

- Appareil
- Lame-cisaille à gazon avec cache-lame
- Lame-taille-haie avec cache-lame
- Mode d’emploi

 La batterie et le chargeur ne 
sont pas inclus.

 Respectez les consignes de sécurité 
et informations relatives au char-
gement et à l‘utilisation correcte 
qui sont indiquées dans la notice 
d‘utilisation de votre batterie et 
chargeur de la gamme (Parkside) 
X 20 V Team. Vous trouverez une 
description détaillée du processus 
de charge et de plus amples infor-
mations dans ce mode d‘emploi 
séparé.

Description­des­fonctions

La­cisaille­à­gazon­et­taille-haie­sans­fil­
dispose de deux dispositifs de coupe inter-
changeables. 
Pour la fonction de taille-haies, on emploie 
comme mécanisme de coupe un porte-
lames bilatéral. Par mesure de sécurité, 
les crocs sont arrondies sur les côtés et 
placées en quinquonce pour limiter les 
dangers de blessure. 
Pour la fonction de coupe-bordures, on em-
ploie comme mécanisme de coupe une lame 
de tondeuse comportant plusieurs dents. 
La fonction des différents éléments est 
exposée en détails dans les descriptions 
suivantes.

­ Schéma­d’ensemble

 1 Verrouillage d‘enclenchement
 2 Interrupteur Marche/Arrêt
 3 Poignée
 4 Tête de l‘appareil
 5 Lame cisaille à gazon
 6 Touche(s) de déverrouillage
 7 Ergot
 8 Protège-lame cisaille à gazon
 9 Lame sculpte-haie
 10 Protège-lame sculpte-haie
 11 Mallette
 12 Touche de déverrouillage
 13 Batterie
 14 Indicateur de charge
 15 Touche
 16 Chargeur
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Caractéristiques­
techniques
Coupe-bordures/
taille-haies sans fil ...PAGS 20-Li A1
Tension du moteur 

U ................... 20 V  (tension continue)
Type de batterie ..............................Li-ion
Vitesse nominale n0 .................1200 min-1

Poids (y compris accessoires) env. 1,726 kg
Niveau de puissance acoustique (LWA)

garanti ......................................85 dB
Vibrations au niveau du guidon

(ah)  ...............≤­2,5­m/s2;­K=­1,5­m/s2
Température..........................max.­50 °C

Procédure de charge ............. 4 - 40 °C
Fonctionnement ................... -20­-­50 °C
Stockage .............................. 0 - 45 °C

en cas d’utilisation avec des batteries 
intelligentes­(Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1)

Fréquence de travail/
bande de fréquence­2400­-­2483,5 MHz
Puissance d’émission max. .....≤­20­dBm

Lame de coupe-bordures
Largeur de coupe .....................120 mm
Niveau de pression acoustique

(LpA)..................... 72,9 dB, KpA=3 dB
Niveau de puissance acoustique (LWA)

mesuré ......... 81,4 dB; KWA= 2,31 dB
Lame de taille-haies

Longueur de coupe  .................188 mm
Épaisseur de coupe ..............max. 8 mm
Niveau de pression acoustique

(LpA)..................... 72,1 dB, KpA=3 dB
Niveau de puissance acoustique (LWA)

mesuré ......... 82,5 dB; KWA= 2,51 dB

La valeur totale de vibrations et la valeur 
d‘émissions sonores indiquées ont été 
calculées selon une méthode d‘essai stan-
dardisée et peuvent être utilisées comme 
moyen de comparaison entre un outil élec-
trique et un autre.

La valeur totale de vibrations et la valeur 
d‘émissions sonores indiquées peuvent 
également être utilisées pour une évaluati-
on préliminaire de la pollution sonore. 

Avertissement :­­-Les­émissions­de­
vibrations et les émissions sonores 

pendant l‘utilisation réelle de l‘outil élec-
trique peuvent différer des valeurs in-
diquées, en fonction de la manière dont 
l‘outil électrique est utilisé, en particulier du 
type de pièce à usiner. 
Il est nécessaire d‘adopter des mesures de 
sécurité pour protéger l‘utilisateur, en fonc-
tion de l‘exposition aux vibrations estimée 
au cours de l‘utilisation réelle de l‘appareil 
(dans ce cas, il est nécessaire de considérer 
tous les éléments du cycle de fonctionne-
ment, comme la durée de la mise hors ten-
sion de l‘outil électrique, ainsi que la durée 
pendant laquelle l‘outil électrique est sous 
tension, mais fonctionne à vide).

Temps­de­charge

L‘appareil fait partie de la gamme 
X 20 V TEAM­de­Parkside­et­peut­être­
utilisé avec les batteries de la gamme 
X 20 V TEAM­de­Parkside.­
Les­batteries­de­la­gamme­X 20 V TEAM­
de Parkside doivent être chargées unique-
ment avec des chargeurs appartenant à la 
gamme­X 20 V TEAM­de­Parkside.

Nous vous recommandons de faire 
fonctionner cet appareil exclusivement 
avec­les­batteries­suivantes­:­PAP 20 B1,­
PAP 20 B3,­Smart PAPS 204 A1,­
Smart PAPS 208 A1
Nous vous recommandons de recharger 
ces batteries avec les chargeurs suivants : 
PLG 20 A3,­PLG 20 A4,­PLG 20 C3,­
PDSLG 20 A1,­PLG 20 C1,­
Smart PLGS 2012 A1
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Temps de charge (min)
PAP 20 A1
PAP 20 A2
PAP 20 B1

PAP 20 A3
PAP 20 B3
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

60 120 240

PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

35 60 120

PLG 201 A1 135 250 500
Smart PLGS 2012 A1 35 45 50

 Le­temps­de­charge­est­influencé­entre­autres­par­des­facteurs­tels­que­la­température­
ambiante et celle de la batterie, ainsi que par la tension d‘alimentation présente et 
peut par conséquent ne pas correspondre le cas échéant aux valeurs indiquées.

Consignes­de­sécurité

 Une utilisation impropre de 
cet instrument peut causer 

de graves blessures. Avant de 
travailler avec l’appareil, veuillez 
lire attentivement le mode d’emploi 
et vous familiariser avec toutes les 
composantes du coupe-bordures/
tailles-haies à accu.

n‘utilisez pas d‘accessoires 
non recommandés par  
PARKSIDE. Cela pourrait  

entraîner une électrocution ou un incendie.

Symboles

Symboles utilisés dans le mode 
d’emploi

 Signes de danger avec 
conseils de prévention des 
accidents sur les personnes 
ou des dégâts matériels. 

 Il existe un risque de blessure 
par décharge électrique.

 Symbole d’interdiction et indica-
tions relatives à la prévention de 
dommages.

 Symboles de remarque et informa-
tions permettant une meilleure utili-
sation de l‘appareil.

Symboles sur l’appareil

 L’appareil fait partie de la 
gamme­X 20 V TEAM

 Avant la première utilisation, lisez 
attentivement le mode d’emploi. 

 Attention !

 Porter une protection auditive

 Porter une protection oculaire
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 Danger - Garder les mains 
éloignées de la lame

 L’instrument de coupe continue à 
fonctionner.

 N’utilisez pas l’appareil par pluie, 
mauvais temps, dans un environne-
ment humide ni lorsque les haies ou 
l’herbe sont mouillées.

 Risques de blessure venant des élé-
ments projetés par l’appareil !

 Tenez toute personne aux alentours 
en dehors de la zone de danger.

 Indication du niveau de puissance 
acoustique garanti LWA en dB

Lors de la coupe, veillez à ce 
qu’aucun­objet­tels­que­fil,­
pièces de métal, pierres, etc., 
ne parviennent dans la lame. 

 Les appareils électriques ne doivent 
pas être jetés avec les déchets 
ménagers. 

Consignes­de­sécurité­
générales­pour­outils­
électriques

 AVERTISSEMEnT ! Lisez tou-
tes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et 
caractéristiques techniques 
fournies avec cet outil élec-
trique.Le non-respect des con-
signes de sécurité suivantes peut 
entraîner une électrocution, un in-
cendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de 
sécurité et les instructions pour les 
consulter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait 
référence à votre outil électrique alimenté 
par le secteur (avec cordon d’alimentation) 
ou votre outil fonctionnant sur batterie 
(sans cordon d’alimentation).

1) SéCURITé SUR LE LIEU DE TRAVAIL

a) Conservez votre zone de travail 
propre et bien éclairée. Les zones 
de travail en désordre et non éclairées 
peuvent être à l‘origine d‘accidents.

b) Avec l‘outil électrique, ne travail-
lez pas dans un environnement 
soumis à un risque d‘explosion et 
dans lequel se trouvent des pous-
sières, des gaz et des liquides 
inflammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles qui peuvent 
enflammer­la­poussière­ou­les­vapeurs.

c) Pendant l‘utilisation de l‘outil 
électrique, tenez à distance les 
enfants et les autres personnes. 
En­cas­de­déflection,­vous­pouvez­
perdre le contrôle de l‘appareil.

2) SéCURITé éLECTRIqUE

a) La fiche de raccordement de l‘ou-
til électrique doit convenir à la 
prise de courant. La fiche ne doit 
pas être modifiée de quelle ma-
nière que ce soit. n‘utilisez au-
cune prise d‘adaptateur conjoin-
tement avec des outils électriques 
ayant une mise à la terre de 
protection.­Les­fiches­inchangées­et­les­
prises de courant appropriées diminuent 
le risque de décharge électrique. 

b) Evitez le contact du corps avec 
les surfaces mises à la terre, 
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telles que les tubes, les chauf-
fages, les fours et les réfrigé-
rateurs. Il existe un risque accru de 
décharge électrique, si votre corps est 
mis à la terre.

c) Tenez les outils électriques à dis-
tance de la pluie ou de l‘humi-
dité. La pénétration de l‘eau dans 
un outil électrique augmente le risque 
d’une décharge électrique.

d) n‘utilisez pas le câble pour por-
ter l‘outil électrique, le pendre ou 
pour retirer la fiche de la prise de 
courant. Maintenez le câble loin 
de la chaleur, de huile, des bords 
aiguisés ou des parties mobiles 
de l‘appareil. ne pas maltraiter 
le cordon. Les câbles endommagés 
ou enchevêtrés augmentent le risque de 
décharge électrique.

e) Si vous travaillez avec un outil 
électrique en plein air, utilisez 
uniquement un câble de pro-
longation qui soit adapté pour 
l‘extérieur. L‘emploi d‘un câble 
de prolongation approprié pour le 
domaine extérieur diminue le risque 
d’une décharge électrique. 

f) Si l’utilisation de l’outil électrique 
dans un environnement humide 
ne peut être évitée, utilisez un 
disjoncteur à courant de défaut. 
L’utilisation d’un disjoncteur à courant de 
défaut réduit le risque d’électrocution. 

3) SéCURITé DES PERSOnnES

a) Soyez attentif, faites attention à 
ce que vous faites et utilisez rai-
sonnablement l‘outil électrique 
pendant votre travail. n‘utilisez 
aucun outil électrique si vous 
êtes fatigué ou vous trouvez 
sous l‘influence de drogues, 

d‘alcool ou de médicaments. Un 
moment d‘inattention durant l‘utilisation 
de l‘outil électrique peut être la cause 
de graves blessures.

b) Portez toujours un équipement 
de protection personnel et des 
lunettes protectrices. Le port d‘un 
équipement de protection personnel, 
comme un masque anti-poussières, des 
chaussures de sécurité anti-dérapantes, 
un casque de protection ou des protec-
tions auriculaires, en fonction du type 
et de l‘utilisation de l‘outil électrique, 
diminue le risque des blessures.

c) Evitez une mise en service non 
prévue. Assurez-vous que l‘outil 
électrique est éteint avant que 
vous ne le connectiez à l‘ali-
mentation en courant et / ou à 
l‘accumulateur, le portiez ou le 
déplaciez. Si en portant l‘appareil 
électrique, votre doigt appuie sur le 
commutateur ou que l‘appareil se mette 
en marche lorsque vous le connectez, 
cela peut entraîner un accident.

d) Retirez les outils de réglage ou 
la clé à écrous avant de mettre 
l‘outil électrique sous tension. 
Un outil ou une clé qui se trouve dans 
une partie mobile de l‘appareil peut 
être à l‘origine de blessures.

e) ne pas se précipiter. Assu-
rez-vous d‘avoir une position 
stable et d‘être tout le temps 
en équilibre, cela s‘applique 
en particulier pour les travaux 
en suspension. Vous pourrez ainsi 
mieux contrôler mieux l‘outil électrique 
dans des situations inattendues.

f) Portez des vêtements appropriés 
convenables. ne portez aucun 
habit large ou parure. Maintenez 
vos cheveux, habits et gants loin des 
parties mobiles. Les habits légers, les 
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parures ou les longs cheveux peuvent 
être saisis par les parties mobiles.

g) Si des dispositifs d‘aspiration 
et de collecte supplémentaires 
peuvent être montés, assurez-
vous que ceux-ci sont connectés 
et utilisés correctement. L‘utilisation 
d‘un dispositif d‘aspiration peut diminuer 
les risques engendrés par la poussière.

h) Marchez lorsque vous tenez 
l‘appareil dans les mains. Ne 
courez pas.

i) ne touchez pas les pièces en 
mouvement avant que les pièces 
en mouvement ne soient totale-
ment à l‘arrêt. Il existe un risque de 
blessures.

h) ne pensez pas être en sécurité 
et n’ignorez pas les réglemen-
tations en matière de sécurité, 
même si après de nombreuses 
utilisations, vous êtes habitué à 
l’outil électrique. Un comportement 
insouciant peut en l’espace de quel-
ques secondes provoquer des blessures 
graves.

4) UTILISATIOn ET EnTRETIEn DE 
L’OUTIL 

a) ne pas forcer l’outil. Utilisez 
pour votre travail l‘outil élec-
trique le mieux adapté. Avec un 
outil électrique approprié, vous travail-
lez mieux et avec davantage de sécu-
rité dans le secteur de travail donné.

b) n‘utilisez aucun outil électrique 
dont le commutateur est défec-
tueux. Un outil électrique qui ne peut 
plus être allumé ou éteint est dange-
reux et doit être réparé.

c) Retirez la fiche de la prise de 
courant et / ou retirez l‘accumu-
lateur avant d‘entreprendre des 

réglages sur un appareil, échan-
ger des accessoires ou mettre 
de côté l‘appareil. Cette mesure 
de précaution empêche un démarrage 
involontaire de l‘outil électrique.

d) Conservez les outils électriques 
inutilisés hors de la portée des 
enfants. ne laissez pas des per-
sonnes qui ne connaissent pas 
l‘appareil ou n‘ont pas lu ces 
instructions utiliser l‘appareil. 
Les outils électriques sont dangereux 
s‘ils sont utilisés par des personnes 
inexpérimentées.

e) Entretenez avec soin les outils 
électriques. Contrôlez si les parties 
mobiles fonctionnent correctement 
et ne se coincent pas ; vérifiez 
l’appareil pour voir si des pièces 
sont rompues ou sont endomma-
gées, perturbant ainsi le fonction-
nement de l‘outil électrique. Faites 
réparer les pièces endommagées 
avant d‘utiliser l‘appareil. Beau-
coup d‘accidents ont pour origine des 
outils électriques mal entretenus.

f) Maintenez les outils coupants 
aiguisés et propres. Les outils tran-
chants bien entretenus ayant des bords 
de coupe aiguisés se coincent moins et 
s‘utilisent plus facilement.

g) Utilisez l‘outil électrique, les 
accessoires, les outils, etc. confor-
mément à ces instructions. Prenez 
également en compte les condi-
tions de travail et l‘activité à réa-
liser. L‘utilisation des outils électriques 
pour des buts autres que ceux prévus 
peut mener à des situations dangereuses.

g) Utilisez l’outil électrique, les ou-
tils à insérer, etc. conformément 
à ces instructions. Prenez en 
compte les conditions de travail 
et l’activité à effectuer. L’utilisation 
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d’outils électriques pour d’autres appli-
cations que celles prévues peut provo-
quer des situations dangereuses.

h) Gardez les manches et les sur-
faces de prise secs, propres et 
exempts d’huiles et de grais-
ses. Des manches et des surfaces de 
prise glissantes ne permettent pas une 
utilisation et un contrôle sûrs de l’outil 
électrique dans des situations imprévi-
sibles.

5)  UTILISATIOn ET MAnIPULATIOn 
DE L’OUTIL SAnS FIL

a) Chargez les batteries unique-
ment avec les chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Lorsqu’un 
chargeur approprié pour un certain 
type de batteries est utilisé pour d’autres 
batteries, il existe un risque d’incendie.

b) Utilisez uniquement les batteries 
prévues à cet effet dans les ou-
tils électriques. L’utilisation d’autres 
batteries peut entraîner des blessures et 
un risque d’incendie.

c) éloignez la batterie non utilisée 
de trombones, pièces de mon-
naie, clés, vis ou autres petits 
objets métalliques, qui pourraient 
être à l’origine d’un pontage 
des contacts. Un court-circuit entre les 
contacts de la batterie peut entraîner des 
brûlures ou déclencher un incendie.

d) Dans le cas d’une mauvaise uti-
lisation, du liquide peut s’échap-
per de la batterie. évitez tout 
contact avec le liquide. En cas de 
contact accidentel, rincez avec de 
l’eau. Si le liquide pénètre dans 
les yeux, veuillez consulter en 
plus un médecin. La fuite de liquide 
de la batterie peut entraîner des irrita-

tions de la peau ou des brûlures.
e) n’utilisez pas de batterie en-

dommagée ou altérée. Des batte-
ries endommagées ou altérées peuvent 
se comporter de façon imprévisible et 
provoquer un incendie, une explosion 
ou un risque de blessure.

f) n’exposez pas une batterie à 
un feu ou à des températures 
trop élevées. Le feu ou des tempé-
ratures supérieures à 130 °C peuvent 
provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions 
relatives au chargement et ne 
rechargez jamais la batterie ou 
l’outil sans fil à des tempéra-
tures en dehors de la plage in-
diquée dans le mode d’emploi. 
Un chargement incorrect ou à des 
températures en dehors de la plage 
autorisée peut détruire la batterie et 
augmenter le risque d’incendie.

e) n’utilisez pas de batterie en-
dommagée ou altérée. Des batte-
ries endommagées ou altérées peuvent 
se comporter de façon imprévisible et 
provoquer un incendie, une explosion 
ou un risque de blessure.

f) n’exposez pas une batterie à 
un feu ou à des températures 
trop élevées. Le feu ou des tempéra-
tures­supérieures­à­130 °C­peuvent­
provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions 
relatives au chargement et ne 
rechargez jamais la batterie ou 
l’outil sans fil à des tempéra-
tures en dehors de la plage in-
diquée dans le mode d’emploi. 
Un chargement incorrect ou à des 
températures en dehors de la plage 
autorisée peut détruire la batterie et 
augmenter le risque d’incendie.
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6) SERVICE

a) ne laissez réparer votre outil 
électrique que par des profes-
sionnels qualifiés et seulement 
avec des pièces de rechange 
d‘origine. Vous serez ainsi sûr de 
conserver la sécurité pour l‘outil élec-
trique correspondant.

b) ne réparez jamais des batteries 
endommagées. L’ensemble de la 
maintenance des batteries ne peut être 
effectué que par le fabricant ou par les 
centres de service après-vente mandatés.

Consignes­de­sécurité­pour­
cisailles à gazon

a)  n’utilisez pas la cisaille à ga-
zon par mauvais temps, en 
particulier en cas de risque 
orageux.Cela réduit le risque d’êt-
re touché par la foudre.  

b)  éloignez tous les fils élec-
triques de la zone de coupe.
Des câbles peuvent être dissimulés 
et être coupés accidentellement par 
la lame.  

c)  Tenez la cisaille à gazon 
uniquement par ses surfaces 
de prise isolées, car la lame 
de coupe peut toucher des 
câbles électriques cachés. Le 
contact des lames avec un fil sous 
tension peut également mettre les 
parties métalliques sous tension et 
provoquer une électrocution.  

d)  Tenez toutes les parties de 
votre corps éloignées de la 
lame. n’essayez pas de reti-
rer les restes de coupe ou de 
bloquer la matière à décou-
per lorsque les lames sont en 
marche.Les lames continuent à se 

déplacer après la désactivation de 
l‘interrupteur. Un moment d’inatten-
tion lors de l’utilisation de la cisaille 
à gazon peut entraîner de graves 
blessures.  

e)  Assurez-vous que l’inter-
rupteur est désactivé et que la 
batterie est retirée ou éteinte 
avant de retirer des restes de 
coupe coincés ou d’entretenir 
la cisaille à gazon.Une mise en 
marche inattendue de la cisaille à 
gazon pendant le retrait de la ma-
tière coincée ou pendant l’entretien 
peut provoquer des blessures gra-
ves.  

f)  Portez la cisaille à gazon 
par la poignée avec la lame 
arrêtée et faites attention à ne 
pas actionner l’interrupteur.
Porter correctement la cisaille à ga-
zon réduit le risque d’enclenchement 
involontaire et de blessure consécuti-
ve avec la lame.  

g)  Toujours mettre le cache sur 
les lames pendant le transport 
ou le rangement de la cisaille 
à gazon. Une manipulation cor-
recte de la cisaille à gazon réduit le 
risque de blessure lié à la lame. 

COnSIGnES DE SéCURITé 
SUPPLéMEnTAIRES

a) Inspectez la zone de travail 
pour rechercher des objets 
étrangers, p. ex. cailloux et 
câbles dissimulés.

b) Tenez correctement la cisaille à 
gazon.

c) Travaillez avec l’appareil sur le 
sol et non sur des échelles ou 
autres surfaces instables.
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Consignes­de­sécurité­pour­
taille-haies

a) Tenez toutes les parties de votre 
corps éloignées de la lame. 
n’essayez pas de retirer les 
restes de coupe ou de bloquer 
la matière à découper lorsque 
les lames sont en marche. Les 
lames continuent à se déplacer après 
la coupure de l‘interrupteur. Un mo-
ment d’inattention lors de l’utilisation 
du taille-haie peut entraîner de graves 
blessures. 

b) Portez le taille-haie par la 
poignée avec la lame arrêtée et 
faites attention à ne pas action-
ner l’interrupteur. Porter correcte-
ment le taille-haie réduit le risque d’en-
clenchement involontaire et de blessure 
consécutive avec la lame. 

c) Toujours mettre le cache sur les 
lames pendant le transport ou 
le rangement du taille-haie. Une 
manipulation correcte du taille-haie ré-
duit le risque de blessure lié à la lame. 

d) Assurez-vous que tous les in-
terrupteurs sont coupés et que 
la batterie est retirée ou éteinte 
avant de retirer des restes de 
coupe coincés ou d’entretenir la 
machine. Une mise en marche inat-
tendue du taille-haie pendant le retrait 
de la matière coincée peut provoquer 
des blessures graves. 

e) Tenez le taille-haie uniquement 
par ses surfaces de prise isolées, 
car la lame de coupe peut 
toucher des câbles électriques 
cachés. Le contact des lames avec un 
fil­sous­tension­peut­également­mettre­
les parties métalliques sous tension et 
provoquer une électrocution. 

f) Éloignez tous les fils électriques 
de la zone de coupe. Des câbles 
peuvent être dissimulés dans les haies 
et buissons et être coupés accidentelle-
ment par la lame. 

g) n’utilisez pas le taille-haie par 
mauvais temps, en particulier 
en cas de risque orageux. Cela 
réduit le risque d’être touché par la 
foudre. 

COnSIGnES DE SéCURITé 
SUPPLéMEnTAIRES

a) Il est recommandé d’inspecter 
les haies et buissons pour re-
chercher des objets dissimulés, 
p. ex. grillages et câbles cachés. 

b) Tenez le taille-haie correcte-
ment, p. ex. à deux mains par 
les poignées en présence de 
deux poignées. La perte de contrôle 
de l‘appareil peut entraîner des blessu-
res.

c) Le taille-haie est prévu pour des 
travaux pendant lesquels l‘utilisateur 
est au sol et non sur une échelle ou 
toute autre surface instable.

d) Il est recommandé que l‘utilisateur s‘as-
sure, avant l‘utilisation du taille-haie, 
que le ou les dispositifs de verrouillage 
de chaque pièce mobile (p. ex. de l‘ar-
bre prolongé et de l‘élément pivotant), 
le cas échéant, sont en position de 
verrouillage.

Autres­risques

Même si vous utilisez cet outil électrique de 
manière conforme, il existe malgré tout d’autres 
risques. Les dangers suivants peuvent se produi-
re en fonction de la méthode de construction et 
du modèle de cet outil électrique:
a) Coupures
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b) Dommages affectant l’ouïe si aucune 
protection d’ouïe appropriée n’est 
portée.

c) Blessures aux yeux, si aucune protec-
tion oculaire appropriée n‘est portée.

d)  Ennuis de santé engendrés par les vi-
brations affectant les bras et les mains 
si l’appareil est utilisé pendant une lon-
gue période ou s’il n’est pas employé 
de manière conforme ou correctement 
entretenu.

 Avertissement ! Pendant son fonction-
nement cet outil électrique produit un 

champ électromagnétique qui, dans cer-
taines circonstances, peut perturber des 
implants médicaux actifs ou passifs. Pour di-
minuer le risque de blessures graves ou mor-
telles, nous recommandons aux personnes 
portant des implants médicaux de consul-
ter leur médecin et le fabricant de l’implant 
médical avant d’utiliser cette machine.

Utilisation

 Respectez les lois de protection contre 
le bruit et les prescriptions locales. 

 Recharger la batterie

La batterie doit être chargée 
uniquement dans des endroits 

secs. La surface extérieure de la 
batterie doit être propre et sèche 
avant la connexion du chargeur. Il y 
a un risque de blessures par élec-
trocution.

Lorsqu‘une batterie est chaude, lais-
sez-la refroidir avant de la charger. 

Rechargez­la­batterie (13)­lorsque,­sur­l‘in-
dicateur­de­charge (14),­il­ne­reste­plus­
que la LED rouge allumée.

1. Le cas échéant, retirez la batterie (13) 
de l‘appareil.

2.­ Faites­glisser­la­batterie (13)­dans­le­
compartiment de charge d’un chargeur 
X 20 V Team de Parkside. 

3.­ Branchez­le­chargeur (16)­sur­une­pri-
se de courant. 

4.­ À­la­fin­de­la­charge­complète,­retirez­
le chargeur de la prise électrique.

5.­ Retirez­la­batterie (13)­du­chargeur.

 Emboîter/remplacer­les­
accessoires

 Avant d’emboîter ou de rem-
placer l’accessoire, veillez à 
éteindre l’appareil et à retirer la 
batterie de l’appareil pour évi-
ter des risques et des blessures.

 Emboîter l‘accessoire
1.­ Placez­l’ergot (7)­de­la­lame­cisaille­

à­gazon (5)­ou­de­la­lame­sculp-
te-haie (9)­dans­la­rainure­située­sous­
la­tête­de­l’appareil (4).

2. Rabattez l‘accessoire dans le sens de 
la­tête­de­l’appareil (4).­

3. Appuyez sur les deux touches de dé-
verrouillage (6)­à­droite­et­à­gauche­
sur l’accessoire.

4. Relâchez les touches de déverrouilla-
ge (6)­lorsque­l’accessoire­affleure­la­
tête­de­l’appareil (4).­

5.­ Vérifiez­la­bonne­fixation­de­l’accessoi-
re en tirant dessus.

 Retirer l‘accessoire :
1. Appuyez sur les touches de déverrou-

illage (6)­à droite et à gauche sur l’ac-
cessoire.

2. Repoussez l’accessoire en le rabattant 
vers l’avant.

3. Retirez l’accessoire par le haut. 
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­ Retirer/insérer­la­
batterie

Insérez la batterie uniquement lorsque 
l‘outil­sans­fil­est­prêt­à­être­utilisé.­

Vous­risquez­de­vous­blesser !

1. Pour enlever­la­batterie (13)­de­l‘appa-
reil, appuyez sur la touche de déver-
rouillage (12)­de­la­batterie­et­retirez­
la batterie.

2. Procédez à l‘insertion de la batte-
rie (13)­en­glissant­la­batterie­le­long­
du rail de guidage. Elle s’enclenche 
avec un déclic.

 Mise en marche et arrêt 

1. Avant la mise en marche, veuillez  
enlever le cas échéant le cache-lame  
( 8/10).

2. Pour allumer l’appareil, poussez le 
verrouillage de l’enclenchement (1) vers 
l’avant et actionnez l’interrupteur Mar-
che/Arrêt (2). Lâchez alors le blocage 
de mise en marche. L’appareil fonction-
ne à la plus haute vitesse.

3. Pour éteindre, lâchez l’interrupteur (2).

Après la mise en arrêt de 
l’appareil, les lames conti-

nuent à se mouvoir pendant un cer-
tain temps. Attendez que les lames 
s’immobilisent complètement, ne 
touchez pas les lames en mouve-
ment et ne les freinez pas.  
Danger de blessure !

­ Contrôler­l’état­de­
charge de la­batterie

L‘indicateur­de­charge (14)­présent­sur­la­
batterie (13)­indique­l‘état­de­charge.

Appuyez­sur­la­touche (15)­de­l’indicateur­
de charge sur la batterie. L‘état de charge 
de la batterie est visible par l‘allumage des 
voyants LED correspondants.

3 LED sont allumées (rouge-jaune-vert) : 
Batterie chargée
2 LED sont allumées (rouge-jaune) : 
Batterie partiellement chargée
1 LED est allumée (rouge) : 
La batterie doit être chargée

Consignes­générales­de­
travail
•­Avant­chaque­utilisation,­contrôlez­

l’appareil pour trouver des défauts tels 
que des pièces détachées, usagées ou 
endommagées. 

•­Respectez­les­consignes­relatives­à­la­main-
tenance et au nettoyage de l’appareil.

Utilisation comme cisaille à 
gazon/ taille-haie

 Pendant la coupe, veillez à ce 
qu’aucun­objet­tel­que­du­fil­

métallique, des pièces métalliques, des 
pierres, etc. n’arrivent sur la lame. Cela 
peut endommager le dispositif de coupe. 
En cas de blocage des lames causé par 
des objets solides, arrêtez immédiatement 
l’appareil.

•­ Vérifiez­que­les­vis­sont­bien­serrées­
sur bâti de couteau. 

•­ Utilisez­uniquement­des­lames­aigui-
sées­afin­d’obtenir­un­bon­rendement­
de coupe et pour préserver l’appareil 
et la batterie.

•­ Ne­surchargez­pas­trop­l’appareil­ 
pendant­le­travail­afin­d’éviter­une­
immobilisation.
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Travailler avec la cisaille à gazon

•­ Le­mieux­est­de­couper­le­gazon­
lorsqu’il est sec et pas trop haut.

Travailler avec le taille-haie

•­ Déplacez­l’appareil­régulièrement­vers­
l’avant ou en arc de cercle. 

•­ Le­bâti­de­couteau­bilatéral­permet­de­
couper dans les deux directions ou, 
par des mouvements de pendule, d’un 
côté sur l’autre.

Nettoyage/Entretien

 Faites exécuter les travaux 
qui ne sont pas mentionnés 

dans cette notice par notre centre 
de services. n’utilisez que des 
pièces d’origine. 
Vous risquez de vous blesser. 

 Retirez la batterie avant tout 
travail. Il existe un risque de 
blessures. 

 N’employez pas de détergent  
ou de solvant, vous risquez alors 

d’infliger­des­dommages­irréparables­à­
l’appareil. Les agents chimiques peuvent 
en effet attaquer les parties en plastique de 
l’appareil.

 Portez des gants lorsque vous tou-
chez­les­lames­(   5/9). Il y a un 
risque de blessure par coupure.

Effectuez régulièrement les travaux d’entre-
tien et de nettoyage suivants, ils vous 
assureront­une­utilisation­longue­et­fiable­
de l’appareil :

•­ Contrôlez­si­les­caches­et­autres­disposi-
tifs de protection ne sont pas endomma-
gés et s’ils sont correctement installés. Le 
cas échéant, remplacez-les.

•­ N‘utilisez­jamais­la­machine­avec­des­
dispositifs ou des couvercles de protec-
tion défectueux ou ne disposant pas de 
protection, ou avec un câble endom-
magé ou usé.

•­ Maintenez­propres­les­fentes­de­ventila-
tion, le carter moteur et les poignées de 
l’appareil. Pour les nettoyer, utilisez un 
chiffon humide ou une brosse.

•­ Maintenez­la­lame­toujours­propre.­
 Après chaque utilisation de l’appareil, 

vous devez :
- nettoyer la lame (avec un chiffon 

imbibé d’huile) ;
-­ lubrifier­les­barres­­­­­­

porte-lame à l’aide 
d’une burette ou  
d’un aérosol.

•­ Vous­pouvez­polir­vous-
même de légères brèches sur les dents. 
Il­vous­suffit­pour­cela­d’affûter­les­dents­
avec une pierre à huile. Seules des 
lames aiguisées coupent bien.

•­ Des­lames­émoussées,­déformées­ou­
endommagées  doivent être remplacées. 

Nous ne sommes pas responsables des dom-
mages causés par nos appareils lorsqu’ils 
sont imputables à des réparations impropres, 
à l’emploi de pièces non originales ou à une 
utilisation non conforme aux prescriptions.

Rangement

•­ Conservez­l’appareil­avec­sa­protection­
de lame ( 8/10) fournie à la livraison 
dans un local sec et hors de la portée des 
enfants.
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Elimination­et­protection­
de­l’environnement
Enlevez la batterie de l‘appareil et veuillez 
mettre au rebut l‘appareil, la batterie, les 
accessoires et l‘emballage dans le respect 
de l‘environnement. Jetez les branches et 
l’herbe coupées dans le compost et non 
avec les déchets ménagers.

 Les appareils électriques ne doivent 
pas être jetés avec les déchets ména-
gers. Le symbole de la poubelle 

barrée­signifie­que­ce­produit­ne­doit­pas­
être­jeté­avec­les­déchets­ménagers­à­la­fin­
de sa durée de vie.

Directive 2012/19/UE sur les déchets 
d’équipements­électriques­et­électroniques :­
les consommateurs sont légalement tenus 
de recycler, dans le respect de l’environne-
ment, les équipements électriques et élec-
troniques­arrivés­en­fin­de­vie.­Cela­permet­
de garantir une valorisation écologique et 
respectueuse des ressources.
Suivant la transposition en droit national, 
vous pouvez disposer des possibilités sui-
vantes :
•­ Restitution­à­un­point­de­vente,
•­ Restitution­à­un­point­de­collecte­ 

officiel,
•­ Renvoi­au­fabricant­/­au­distributeur.
Ne sont pas concernés les accessoires qui 
accompagnent les appareils usagés et les 
moyens auxiliaires sans composants élec-
triques.

 Portez le carton à un point de 
recyclage.

Cet appareil, 
ses accessoires, 
ses cordons et 
sa batterie sont 
recyclables

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

Le produit est recyclable, est soumis à une 
responsabilité élargie du fabricant et est 
collecté dans le cadre du tri sélectif.

Do not throw batteries into domestic 
waste,­fire­(risk­of­explosion)­or­water.­
Damaged batteries can harm the envi-

ronment and your health if poisonous fumes 
or liquids escape.

Dispose of the batteries according to local 
standards. Defective or used batteries must 
be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC. Hand in the batteries at a 
used battery collection point where they 
are recycled in an environmentally friendly 
manner. For more information, please con-
tact your local waste management provider 
or our service centre.
Dispose of batteries in a discharged state. 
We recommend covering the contacts with 
an adhesive strip to protect against short  
circuits. Do not open the battery.
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Garantie

Chère cliente, cher client,
Ce­produit­bénéficie­d’une­garantie­de­3­
ans, valable à compter de la date d’achat. 
En cas de manques constatés sur ce 
produit, vous disposez des droits légaux 
contre le vendeur du produit. Ces droits 
légaux ne sont pas limités par notre garan-
tie présentée par la suite. 

Conditions de garantie
Le délai de garantie débute avec la date 
d’achat. Veuillez conserver soigneusement le 
ticket de caisse original. En effet, ce document 
vous sera réclamé comme preuve d’achat. 
Si un défaut de matériel ou un défaut de 
fabrication se présente au cours des trois 
ans suivant la date d’achat de ce produit, 
nous réparons gratuitement ou remplaçons 
ce produit - selon notre choix. Cette garan-
tie suppose que l’appareil défectueux et le 
justificatif­d’achat­(ticket­de­caisse)­nous­
soient présentés durant cette période de 
trois ans et que la nature du manque et 
la manière dont celui-ci est apparu soient 
explicités par écrit dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre garantie, 
le produit vous sera retourné, réparé ou 
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne débute à la date de 
la réparation ou de l’échange du produit. 

Durée de garantie et demande légale en 
dommages-intérêts
La durée de garantie n’est pas prolongée 
par la garantie. Ce point  s’applique aussi 
aux pièces remplacées et réparées. Les dom-
mages et les manques éventuellement consta-
tés dès l’achat doivent immédiatement être 
signalés après le déballage. A l’expiration 
du délai de garantie les réparations occa-
sionnelles sont à la charge de l’acheteur.

Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin, selon 
de sévères directives de qualité et il a été 
entièrement contrôlé avant la livraison.

La garantie s’applique aux défauts de maté-
riel ou aux défauts de fabrication. Cette 
garantie ne s’étend pas aux parties du pro-
duit qui sont exposées à une usure normale 
et peuvent être donc considérées comme 
des pièces d’usure (par exemple la lame) 
ou pour des dommages affectant les parties 
fragiles (par exemple les commutateurs).
Cette­garantie­prend­fin­si­le­produit­en-
dommagé n’a pas été utilisé ou entretenu 
d’une façon conforme. Pour une utilisation 
appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter toutes les instructions citées 
dans le manuel de l’opérateur. Les actions 
et les domaines d’utilisation déconseillés 
dans la notice d’utilisation ou vis-à-vis des-
quels une mise en garde est émise, doivent 
absolument être évités.

Marche à suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre 
demande, veuillez suivre les instructions 
suivantes :
•­ Tenez­vous­prêt­à­présenter,­sur­de-

mande, le ticket de caisse et le numéro 
d’ident­ification­(IAN 434669_2304)­
comme preuve d’achat.

•­ ­Vous­trouverez­le­numéro­d’article­sur­
la plaque signalétique.

•­ ­Si­des­pannes­de­fonctionnement­ou­
d’autres manques apparaissent, pre-
nez d’abord contact, par téléphone ou 
par e-Mail, avec le service après-vente 
dont les coordonnées sont indiquées 
ci-dessous. Vous recevrez alors des 
renseignements supplémentaires sur le 
déroulement de votre réclamation.

•­ En­cas­de­produit­défectueux­vous­pou-
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vez, après contact avec notre service 
clients, envoyer le produit, franco de 
port à l’adresse de service après-vente 
indiquée,­accompagné­du­justificatif­
d’achat (ticket de caisse) et en indiquant 
quelle est la nature du défaut et quand 
celui-ci s’est produit. Pour éviter des pro-
blèmes d’acceptation et des frais sup-
plémentaires, utilisez absolument seu-
lement l’adresse qui vous est donnée. 
Assurez-vous que l’expédition ne se fait 
pas en port dû, comme marchandises 
encombrantes, envoi express ou autre 
taxe spéciale. Veuillez renvoyer l’appa-
reil, y compris tous les accessoires livrés 
lors de l’achat et prenez toute mesure 
pour avoir un emballage de transport 
suffisamment­sûr.

Service­Réparations

Vous pouvez, contre paiement, faire exécu-
ter par notre service, des réparations qui ne 
font pas partie de la garantie. Nous vous 
enverrons volontiers un devis estimatif. 
Nous ne pouvons traiter que des appareils 
qui ont été correctement emballés et qui 
ont­envoyés­suffisamment­affranchis.
Attention: veuillez renvoyer à notre agence 
de service votre appareil nettoyé et avec 
une note indiquant le défaut constaté. 
Les appareils envoyés en port dû - comme 
marchandises encombrantes, en envoi 
express ou avec toute autre taxe spéciale 
ne seront pas acceptés. Nous exécutons 
gratuitement la mise aux déchets de vos 
appareils défectueux renvoyés.

Service-Center

FR  Service France
 Tel.: 0800 919270
 E-Mail: grizzly@lidl.fr
 IAN 434669_2304

CH  Service Suisse
 Tel.: 0800 564433
 E-Mail: grizzly@lidl.ch
 IAN 434669_2304

Importateur

Veuillez noter que l’adresse suivante n’est 
pas une adresse de service après-vente. 
Contactez d’abord le service après-vente 
cité plus haut.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Allemagne
www.grizzlytools.de
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Pièces de rechange/Accessoires

Vous obtiendrez des pièces de rechange et  
des accessoires à l’adresse www.grizzlytools.shop

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.
Si vous avez des problèmes lors du passage de la commande, merci d’utiliser le formulaire 
de contact. Pour toute autre question, adressez-vous au « Service-Center » (voir page 36).

Position Désignation n° de commande

9 + 10 Lame du taille-haie + protection de lame 91110200

5 + 8 Lame de coupe-bordures + protection de lame 91110201

 Dépannage

Problème Cause possible Dépannage

L’appareil ne 
démarre pas

La batterie (13) est déchargée voir chapitre  
« Recharger­la­batterie »

Cran anti-enclenchement (1) 
non actionné correctement

voir chapitre  
« Mise­en­marche­et­arrêt »

Interrupteur Marche/Arrêt  
(2) défectueux Réparation par un centre de SAV

Mauvais résul-
tat de coupe

Friction excessive faute de 
lubrifiant

Huilez la lame (5/9)  
(voir­« Nettoyage/Entretien­»)

Lame salie (5/9) Nettoyer la lame (5/9)  
(voir « Nettoyage/Entretien »)

Lame (5/9) émoussée ou ébré-
chée

Affûtez la lame (5/9)  
(voir­« Nettoyage/Entretien »)­
ou­changez-la­(voir­« Pièces­de­
rechange/Accessoires »)

La lame (5/9) est endommagée Changez la lame (5/9) (voir « 
Pièces­de­rechange/Accessoires »)
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Introduzione

Congratulazioni per l’acquisto del Suo nuovo 
apparecchio. Ha scelto un prodotto altamen-
te pregiato. Le istruzioni per l’uso costituisco-
no parte integrante di questo prodotto. 
Questo apparecchio è stato sottoposto a 
un controllo di qualità durante la produ-
zione e quindi sottoposto a un controllo 
finale.­Quindi­è­garantito­il­funzionamento­
del vostro apparecchio. 

Contengono indicazioni importanti 
per la sicurezza, l’uso e lo smalti-

mento. Prima dell’uso del prodotto, si rac-
comanda di familiarizzare con tutte le indi-
cazioni di comando e di sicurezza. Usare 
il prodotto solo come descritto e per i cam-
pi­d’impiego­specificati.­Conservare­le­
istruzioni in un luogo sicuro e consegnare 
la documentazione in caso di cessione del 
prodotto a terzi. 

Fini d’utilizzo

L’apparecchio è pensato solo per il taglio 
e la falciatura di germogli sottili su siepi, 
cespugli e piccoli arbusti, per il taglio 
dell’erba in corrispondenza di bordi e su 
piccole­superfici,­nonché­per­spruzzare­le­
piante nel settore domestico. 
L’utilizzo dell’apparecchiatura deve avveni-
re da parte di adulti. Minorenni al di sopra 
dei 16 anni possono utilizzare l’apparec-
chiatura sotto supervisione di un adulto.
Qualsiasi­altro­utilizzo­che­non­sia­specifi-
catamente elencato in queste istruzioni per 
l’uso può causare danni all’apparecchiatu-
ra e può essere causa di seri pericoli per 
l’utente.
L‘utilizzatore è responsabile per infortuni 
o danni ad altre persone o alla proprietà 
delle stesse. Questo apparecchio non è 



IT CH

39

adatto per l’uso industriale. In caso di un 
impiego per uso industriale decade la 
garanzia. La ditta produttrice non è re-
sponsabile per danni causati da un utilizzo 
contrario­a­quanto­specificato­nelle­norme­
o causati da utilizzo erroneo.
L’apparecchio fa parte della serie X 20 V 
TEAM di Parkside e funziona con le batte-
rie della serie X 20 V TEAM di Parkside. Le 
batterie possono essere caricate solo con i 
caricabatterie­della­serie­X 20 V TEAM­di­
Parkside.

Descrizione generale

 L’immagine dei principali compo-
nenti funzionali è riportata nella 

pagina ripiegabile davanti e dietro.

Contenuto­della­confezione

Rimuovere l’apparecchio dalla confezione 
e controllare se è completo.
Smaltire il materiale di imballaggio 
secondo le disposizioni.

- Apparecchio
- Lama tagliaerba con paralama
- Lama tagliasiepi con paralama
- Istruzioni per l’uso

 Batteria e caricabatterie 
non sono inclusi.

Rispettare le avvertenze di sicurez-
za e le indicazioni per la ricarica e 
l’uso corretto indicato nelle istruzio-

ni per l’uso delle batterie e del caricabatte-
rie della serie (Parkside) X 20 V Team. Una 
descrizione dettagliata sul processo di cari-
ca e altre informazioni sono riportate nelle 
istruzioni per l’uso accluse separatamente.

Descrizione del 
funzionamento

La cesoia a batteria per erba e cespugli 
possiede due dispositivi di taglio sostitui-
bili. 
In caso di utilizzo come cesoia da cespugli 
viene utilizzata, come dispositivo di taglio, 
un’asta di taglio a due lati. I denti di taglio 
sono lateralmente arrotondati e posizio-
nati in maniera alternata, per motivi di 
sicurezza, di modo da ridurre il rischio di 
infortunio.
Utilizzando la cesoia da erba si fa uso, 
come dispositivo di taglio, di una lama di 
taglio a più denti. 
L’accessorio per nebulizzazione è conce-
pito per nebulizzare acqua e vari prodotti 
fitosanitari­idrosolubili.
Il funzionamento delle singole parti è indi-
cato nelle seguenti descrizioni. 

 Visione d’insieme

 1 Blocco accensione
 2 Interruttore On/Off
 3 Impugnatura
 4 Testa dell’apparecchio
 5 Lama tagliaerba
 6 Tasto(i) di sblocco
 7 Nasello
 8 Paralama lama tagliaerba
 9 Lama tagliasiepi
 10 Paralama lama tagliasiepi
 11 Valigetta
 12 Tasto di sblocco
 13 Batteria
 14 Spia dello stato di carica
 15 Tasto
 16 Caricabatterie
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Dati tecnici 

Cesoia ricaricabile 
per erba e cespugli . PAGS 20-Li A1
Tensione di motore 

U ............... 20 V  (tensione continua)
Tipo batteria ........................... Ioni di litio
Numero di giri n0 ................... 1200 min-1

Peso (incl. accessori) ............ ca. 1,726 kg
Livello di potenza acustica (LWA)

garantito  .................................. 85 dB
Vibrazioni all’impugnatura

(ah) ................ ≤­2,5­m/s2; K= 1,5 m/s2

Temperatura ......................... max. 50 °C
Processo di carica ................. 4 - 40 °C
Funzionamento ................... -20 - 50 °C
Conservazione ..................... 0 - 45 °C

in caso di utilizzo di batterie Smart 
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)

Frequenza operativa/
Banda di frequenza . 2400 - 2483,5 MHz
max. potenza di trasmissione .≤­20­dBm

Lama taglia erba
Ampiezza di taglio ................. 120 mm
Livello di pressione acustica 

(LpA) .................... 72,9 dB; KpA= 3 dB
Livello di potenza acustica (LWA)

misurata........ 81,4 dB; KWA= 2,31 dB
Lama taglia cespugli 

Lunghezza di taglio ................. 188 mm
Spessore di taglio ............... max. 8 mm
Livello di pressione acustica 

(LpA) .................... 72,1 dB; KpA= 3 dB
Livello di potenza acustica (LWA)

misurata........ 82,5 dB; KWA= 2,51 dB

Il valore complessivo di vibrazione indi-
cato e il valore sulle emissioni rumorose 
riportato sono stati misurati secondo una 
procedura di controllo regolata da norme 
e possono essere utilizzati per il confronto 
fra un utensile elettrico e un altro.

Il valore complessivo di vibrazione indi-
cato e il valore sulle emissioni rumorose 
riportato possono essere utilizzati anche 
per una stima temporanea del carico. 

Avvertenza: -Le emissioni sulle vi-
brazioni e la rumorosità possono 

differire dai valori indicati durante l’uso ef-
fettivo dell’elettroutensile, in base alla tipo-
logia e la modalità in cui si utilizza l’elett-
routensile, in particolare quale tipo di pez-
zo viene lavorato. 
Risulta necessario stabilire misure di sicu-
rezza per la tutela dell’utilizzatore che si 
basino su un calcolo approssimativo del 
carico dovuto alle vibrazioni alle condi-
zioni d’uso effettive (che includano tutti i 
fattori del ciclo d‘impiego, fra cui ad esem-
pio i tempi di riposo dell‘utensile elettrico 
e quelli in cui si trova sì acceso, ma senza 
carico).

Tempo­di­ricarica

L’apparecchio fa parte della serie X 20 V 
TEAM di Parkside e funziona con le batte-
rie della serie X 20 V TEAM di Parkside. 
Le­batterie­della­serie­X 20 V TEAM­di­
Parkside possono essere caricate solo con 
i­caricabatterie­della­serie­X 20 V TEAM­di­
Parkside.

Consigliamo di utilizzare questo ap-
parecchio esclusivamente con le segu-
enti­batterie:­PAP 20 B1,­PAP 20 B3,­
Smart PAPS 204 A1,­Smart PAPS 208 A1
Consigliamo di caricare queste batterie 
con­i­seguenti­caricabatterie:­PLG 20 A3,­
PLG 20 A4,­PLG 20 C3,­PDSLG 20 A1,­
PLG 20 C1,­Smart PLGS 2012 A1
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Tempo di ricarica (min)
PAP 20 A1
PAP 20 A2
PAP 20 B1

PAP 20 A3
PAP 20 B3
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

60 120 240

PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

35 60 120

PLG 201 A1 135 250 500
Smart PLGS 2012 A1 35 45 50

 Il tempo di ricarica dipende anche da fattori come temperatura ambiente e della 
batteria, oltre che dalla tensione di rete cui è allacciata; pertanto potrebbe variare 
rispetto ai valori indicati.

Indicazioni di sicurezza

 questa apparecchiatura,  
in caso di utilizzo improprio, 

può causare serie ferite. Prima 
dell’utilizzo dell’apparecchiatura 
leggere con attenzione le istruzioni 
per l’uso e acquistare dimestiche-
zza con le diverse componenti di 
regolazione.

non utilizzare accessori di-
versi da quelli raccomandati 

da PARKSIDE. Ciò può causare scossa 
elettrica o incendi.

Simboli

Simboli riportati nelle istruzioni

 Simboli di pericolo con indica-
zioni relative alla prevenzione 
di danni a cose e persone. 

 Pericolo di lesioni a causa  
di scosse elettriche.

 Simboli di divieto con indicazioni 
relative alla prevenzione di danni.

 Simboli di avvertenza con infor-
mazioni relative ad un uso corretto 
dell’apparecchio.

Simboli sull’apparecchiatura

 L‘apparecchio fa parte della 
serie­X 20 V TEAM

 Antecedentemente alla prima mes-
sa in esercizio leggere attentamente 
le istruzioni per l’uso.

 
 Avvertimento!

 Indossare protezione acustica
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 Indossare una protezione per gli 
occhi

 Pericolo - Tenere lontane le mani 
dalla lama

 Lo strumento da taglio si arresta 
con ritardo.

 Non utilizzate l’apparecchiatura in 
caso di pioggia, in caso di cattivo 
tempo, in ambiente umido oppure 
su siepi e prati bagnati o umidi.

 Rischio di lesioni a causa di parti  
lanciate!

 Tenere lontane le persone dall’area 
di pericolo.

 Indicazione del livello di potenza 
acustica LWA garantito in dB

Fare attenzione durante il  
taglio­che­oggetti­come­fili­di­
ferro, pezzi in metallo, pietre 
ecc. non vengono a contatto 
con le lame.

 Gli apparecchi elettrici non vanno 
smaltiti­con­i­rifiuti­domestici.­

Indicazioni di sicurezza 
generali­per­utensili­elettrici

 AVVERTEnZA! Leggere tutte 
le avvertenze di sicurezza, 
le istruzioni, le diciture e i 
dati tecnici di cui è provvisto 
questo utensile elettrico.La 
mancata osservanza delle seguenti 
istruzioni può causare scosse elettri-
che, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di 
sicurezza e le istruzioni per una 
consultazione futura.
Il termine usato nelle indicazioni di sicurez-
za „Utensile elettrico“ si riferisce a utensili 
elettrici azionati con tensione di rete (con 
cavo di rete) e a utensili elettrici azionati 
con accumulatori (senza cavo di rete).

1) SICUREZZA SUL POSTO DI 
LAVORO

a) Tenere la zona di lavoro pulita e 
ben illuminata. Disordine o zone di 
lavoro­non­sufficientemente­illuminate­
possono causare infortuni.

b) non lavorare con l‘utensile elet-
trico in un ambiente a rischio 
di esplosioni, nel quale sono 
presenti liquidi, gas o polveri 
infiammabili. Utensili elettrici gene-
rano­scintille­che­possono­infiammare­
la polvere o i vapori.

c) Tenere bambini e altre persone 
lontane durante l‘uso dell‘u-
tensile. In caso di distrazioni si può 
perdere il controllo dell‘apparecchio.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina di allacciamento dell‘u-
tensile elettrico deve essere 
adatto alla presa. La spina non 
deve essere modificata in alcun 
modo. non usare un adattatore 
insieme a utensili elettrici colle-
gati a massa. Spine­non­modificate­
riducono il rischio di scosse elettriche. 

b) Evitare il contatto del corpo con 
superfici collegate a massa, 
come anche da tubi, termosifo-
ni, fornelli e frigoriferi. Aumento 
del pericolo di scosse elettriche, quan-
do il corpo è collegato a massa.
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c) Tenere gli utensili elettrici lonta-
ni dalla pioggia e dall‘umidità. 
L‘infiltrazione­di­acqua­nell‘utensile­
elettrico aumenta il pericolo di scosse 
elettriche.

d) non usare il cavo per trasporta-
re, appendere l‘utensile elettrico 
o per staccare la spina dalla 
presa. Tenere il cavo lontano 
da calore, olio, spigoli vivi o 
componenti in movimento. Cavi 
danneggiati o attorcigliati aumentano 
il rischio di una scossa elettrica.

e) quando si lavora con un utensi-
le elettrico all‘aperto, usare solo 
prolunghe adatte anche per l‘e-
sterno. L‘uso di una prolunga adatta 
per l‘esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche. 

f) Se non è possibile evitare l‘uso 
dell‘utensile elettrico in un am-
biente umido, usare un interrut-
tore di sicurezza per correnti di 
guasto con una corrente di ac-
censione di 30 mA o meno. L‘im-
piego di un interruttore di sicurezza 
per correnti di guasto riduce il rischio 
di scosse elettriche.

3) SICUREZZA DELLE PERSOnE

a) Prestare attenzione ai propri 
movimenti e lavorare con l‘u-
tensile elettrico usando razioci-
nio. non usare un utensile elet-
trico, quando si è stanchi o si è 
sotto effetto di droghe, alcol o 
farmaci. Un attimo di disattenzione 
durante l‘uso dell‘utensile elettrico può 
causare lesioni gravi.

b) Indossare un‘attrezzatura di 
sicurezza personale e sempre 
occhiali protettivi. Indossando 
un‘attrezzatura di sicurezza personale, 

come maschera antipolvere, scarpe di 
sicurezza antiscivolo, casco o protezio-
ne dell‘udito a seconda dell‘impiego 
dell‘utensile elettrico si riduce il perico-
lo di lesioni.

c) Evitare la messa in esercizio in-
custodita. Assicurarsi che l‘uten-
sile elettrico sia spento, prima 
di allacciarlo all‘alimentazione 
elettrica e/o all‘accumulatore, di 
sollevarlo o trasportarlo. Se du-
rante il trasporto dell‘utensile elettrico 
si tiene il dito sull‘interruttore oppure 
si allaccia l‘apparecchio all‘alimenta-
zione elettrica in condizioni accese, 
possono­verificarsi­infortuni.

d) Rimuovere gli strumenti di rego-
lazione o i cacciaviti, prima di 
accendere l‘utensile elettrico. Un 
utensile o un cacciavite che si trova in 
un componente rotante dell‘apparec-
chio, può provocare lesioni.

e) Evitare una postura anormale. 
Garantire una posizione stabile e 
mantenere l‘equilibrio in ogni mo-
mento, questo vale in particolare 
per i lavori su pendii. In questo 
modo l‘utensile elettrico può essere con-
trollato meglio in situazioni impreviste.

f) Indossare abbigliamento ade-
guato. non indossare abiti lar-
ghi o gioielli. Tenere i capelli, 
l‘abbigliamento e i guanti lonta-
ni dalle parti in movimento. Capi 
di abbigliamento larghi, gioielli o 
capelli lunghi possono essere catturati 
dalle parti in movimento.

g) Se è possibile montare dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta 
polveri, assicurarsi che questi 
siano allacciati in modo corretto 
e vangano utilizzati nel modo 
giusto. L‘uso di un aspiratore può 
ridurre i rischi causati dalla polvere.
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h) non lasciarsi ingannare da un 
falso senso di sicurezza e rispet-
tare regole di sicurezza per gli 
utensili elettrici, anche se dopo 
aver utilizzato più volte l’uten-
sile elettrico si ha acquisto una 
certa confidenza. Una movimenta-
zione accidentale può causare gravi 
lesioni nell’arco di una frazione di 
secondo.

4) USO E TRATTAMEnTO DELL‘U-
TEnSILE ELETTRICO

a) non sovraccaricare l‘apparec-
chio. Usare l‘utensile elettrico de-
stinato al tipo di lavoro da svol-
gere. Con l‘utensile elettrico adatto si 
lavora in modo migliore e più sicuro nel 
campo­di­potenza­specificato.

b) non usare utensili elettrici con 
l‘interruttore difettoso. Un utensile 
elettrico che non può essere acceso o 
spento è pericoloso e deve essere ripa-
rato.

c) Staccare la spina dalla presa 
e/o rimuovere l‘accumulatore, 
prima di eseguire le regolazioni 
dell‘apparecchio, di sostituire 
gli accessori o di deporre l‘ap-
parecchio. Questa misura previene 
l‘avviamento involontario dell‘utensile 
elettrico.

d) Conservare gli utensili elettrici 
non usati fuori dalla portata 
di bambini. non lasciare usare 
l‘apparecchio a persone che 
non hanno familiarizzato con lo 
stesso o che non hanno letto le 
istruzioni. Utensili elettrici sono peri-
colosi se usati da persone inesperte.

e) Trattare gli utensili elettrici con 
cura. Controllare se le parti in 
movimento funzionano perfet-

tamente e non si inceppano, se 
sono presenti parti spezzate o 
danneggiate che possono com-
promettere il funzionamento 
dell‘utensile elettrico. Fare ripa-
rare le parti danneggiate prima 
dell‘impiego dell‘apparecchio. 
Le cause di molti infortuni risiedono in 
una scarsa manutenzione degli utensili 
elettrici.

f) Tenere gli utensili da taglio ap-
puntiti e puliti. Utensili da taglio 
curati con bordi taglienti appuntiti si 
inceppano meno facilmente e sono più 
facili da maneggiare.

g) Utilizzare l‘utensile elettrico, gli 
utensili a inserto ecc. in base 
alle presenti istruzioni. Rispetta-
re le condizioni di lavoro e l’at-
tività da svolgere. L’utilizzo degli 
elettroutensili per applicazioni diverse 
da quelle previste può causare situazi-
oni pericolose.

h) Mantenere le impugnature e le 
relative superfici asciutte, pulite 
e prive di olio e grasso. Le impug-
nature­e­le­relative­superfici­scivolose­
non consentono un uso e un controllo 
sicuri dell’elettroutensile in situazioni 
imprevedibili.

5)  USO E TRATTAMEnTO DELL’U-
TEnSILE A BATTERIA

a) Caricare le batterie solo nei ca-
ricabatterie consigliati dal pro-
duttore. Un caricabatterie adatto a 
un dato tipo di batterie può incendiarsi 
se viene utilizzato con altre batterie.

b) Utilizzare solo le batterie appo-
sitamente previste per gli elet-
troutensili. L’uso di batterie diverse 
provoca il rischio di lesioni e il perico-
lo di incendio.
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c) Tenere le batterie non utilizzate 
lontano da graffette, monete, 
chiavi, chiodi, viti o altri oggetti 
di metallo di piccole dimensioni 
che potrebbero creare un colle-
gamento fra i contatti. Un cortocir-
cuito fra i contatti delle batterie causa 
il pericolo di ustione o incendio.

d) In caso di uso improprio può 
fuoriuscire del liquido dalla 
batteria. Evitare il contatto con 
questo liquido. In caso di contat-
to accidentale risciacquare con 
acqua. Se il liquido penetra ne-
gli occhi consultare un medico. 
Il liquido fuoriuscito dalla batteria può 
causare irritazioni cutanee o ustioni.

e) non usare batterie danneggiate 
o modificate. Le batterie danneggia-
te­o­modificate­possono­comportarsi­in­
modo imprevedibile e causare incendi, 
esplosione o pericolo di lesioni.

f) Non esporre le batterie a fiam-
me o a temperature troppo 
elevate.­Le­fiamme­o­temperature­su-
periori a 130°C possono essere causa 
di un’esplosione.

g) Seguire tutte le indicazioni sulla 
ricarica e non caricare mai la 
batteria o l‘utensile a batteria al 
di fuori dell‘intervallo di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni 
per l‘uso. Una ricarica errata o al 
di fuori dell’intervallo di temperatura 
ammesso può danneggiare irrepa-
rabilmente la batteria e aumentare il 
pericolo di incendio.

6) ASSISTEnZA TECnICA

a) Fare riparare l‘utensile elettrico 
da personale specializzato qua-
lificato e solo con ricambi origi-
nali. In questo modo si garantisce il 

mantenimento della sicurezza dell‘uten-
sile elettrico.

b) non effettuare mai la manuten-
zione di batterie danneggiate. È 
opportuno far eseguire tutti gli interventi 
di manutenzione delle batterie esclusi-
vamente dal produttore o da centri di 
assistenza autorizzati.

Avvertenze­di­sicurezza­per­
tagliaerba

a)  non utilizzare il tagliaerba in 
condizioni di cattivo meteo, in 
particolare in caso di pericolo di 
fulmini.Questo riduce il pericolo di 
essere colpiti da un fulmine. 

b)  Tenere qualsiasi cavo lontano 
dall‘area di taglio.I cavi possono 
essere nascosti ed essere tagliati inav-
vertitamente dalla lama.

c)  Tenere il tagliaerba solo dalle 
superfici isolate delle impug-
nature, in modo che la lama di 
taglio non possa prendere cavi 
di corrente. A seguito del contatto 
della lama con un cavo elettrico anche 
i componenti metallici dell‘apparecchio 
possono trovarsi sotto tensione e provo-
care una scossa elettrica. 

d)  Tenere tutte le parti del corpo 
lontane dalla lama. non cercare 
di rimuovere il prodotto tagliato 
o di tenere fermo il materiale da 
tagliare quando la lama è in mo-
vimento.Le lame continuano a spostar-
si dopo lo spegnimento dell‘interruttore. 
Un attimo di disattenzione durante l’uso 
del tagliaerba può causare gravi lesio-
ni.

e)  Assicurarsi che l’interruttore sia 
spento e che la batteria sia est-
ratta o spenta, prima di rimuo-
vere il materiale di taglio bloc-
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cato o sottoporre il tagliaerba 
a manutenzione.Un funzionamento 
imprevisto del tagliaerba durante la 
rimozione del materiale bloccato o 
durante la manutenzione può causare 
lesioni gravi.

f)  Reggere il tagliaerba tenendolo 
per l’impugnatura e con lama 
ferma e prestare attenzione a 
non azionare l‘interruttore.L’uso 
corretto del tagliaerba riduce il pe-
ricolo di azionamento accidentale e 
di una conseguente lesione ad opera 
della lama.

g)  Durante il trasporto o la conser-
vazione del tagliaerba sollevare 
sempre il coperchio sopra la 
lama. Il maneggiamento conforme 
del tagliaerba diminuisce il rischio di 
lesioni dovute alla lama.

AVVERTEnZE DI SICUREZZA 
AGGIUnTIVE

a) Cercare nell’area di lavoro og-
getti estranei, ad es. detriti e 
cavi nascosti.

b) Tenere correttamente il tagliaer-
ba.

c) Lavorare con l’apparecchio stan-
do in piedi sul pavimento, non 
su scale o altri piani instabili.

Indicazioni­di­sicurezza­per­
il­tagliasiepi

a) Tenere tutte le parti del corpo 
lontane dalla lama. non cercare 
di rimuovere il prodotto tagliato 
o di tenere fermo il materiale 
da tagliare quando la lama è in 
movimento. Le lame continuano a 
spostarsi dopo lo spegnimento dell‘in-
terruttore. Un attimo di disattenzione 

durante l’uso del tagliasiepi può causa-
re gravi lesioni. 

b) Reggere il tagliasiepi tenendolo 
per l’impugnatura e con lama 
ferma e prestare attenzione 
a non azionare l‘interruttore. 
L’uso corretto del tagliasiepi riduce il 
pericolo di azionamento accidentale e 
di una conseguente lesione ad opera 
della lama. 

c) Durante il trasporto o la conser-
vazione del tagliasiepi sollevare 
sempre il coperchio sopra la 
lama. Il maneggiamento conforme 
del tagliasiepi diminuisce il rischio di 
lesioni dovute alla lama. 

d) Assicurarsi che tutti gli inter-
ruttori siano spenti e che la 
batteria sia estratta o spenta, 
prima di rimuovere il materiale 
di taglio bloccato o sottoporre 
la macchina a manutenzione. Un 
funzionamento imprevisto del taglia-
siepi durante la rimozione del materia-
le bloccato può causare lesioni gravi. 

e) Tenere il tagliasiepi solo dalle 
superfici isolate delle impug-
nature, in modo che la lama di 
taglio non possa prendere cavi 
di corrente. A seguito del contatto 
della lama con un cavo elettrico anche 
i componenti metallici dell‘apparecchio 
possono trovarsi sotto tensione e pro-
vocare una scossa elettrica. 

f) Tenere qualsiasi cavo lontano 
dall‘area di taglio. I cavi possono 
essere nascosti in cespugli e siepi ed 
essere tagliati inavvertitamente dalla 
lama. 

g) non utilizzare il tagliasiepi in 
condizioni di cattivo meteo, in 
particolare in caso di pericolo di 
fulmini. Questo riduce il pericolo di 
essere colpiti da un fulmine.  
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AVVERTEnZE DI SICUREZZA 
AGGIUnTIVE

a) Si consiglia di ispezionare la 
siepe e i cespugli per escludere 
la presenza di oggetti nascosti, 
ad es. recinzioni zincate e cavi 
nascosti. 

b) Reggere correttamente il taglia-
siepi, ad es. con due mani sulle 
due impugnature, se presenti 
entrambe. La perdita di controllo 
sull’apparecchio può provocare lesioni.

c) Il tagliasiepi è pensato per i lavori in 
cui l‘utente staziona sul suolo e non su 
scale­o­altre­superfici­instabili.

d)­ Si­consiglia­di­verificare­prima­dell‘u-
so del tagliasiepi che il dispositivo 
di blocco di tutti i pezzi (ad es. asta 
prolunga ed elemento oscillante), se 
presenti, sia in posizione di blocco.

Rischi residui

Anche se questo utensile elettrico viene 
usato conformemente alle disposizioni, 
rimangono sempre rischi residui. I seguenti 
pericoli­possono­verificarsi­in­relazione­
alla tipologia costruttiva e al tipo di esecu-
zione di questo elettrodomestico:
a)  Lesioni da taglio 
b)  Danni all’udito, qualora non venga 

indossata un’adeguata protezione 
dell’udito.

c) Danni agli occhi in caso di mancato 
utilizzo di un’adeguata protezione ocu-
lare.

d)  Danni alla salute risultanti dalle oscil-
lazioni  mano-braccio, quando l’ap-
parecchio viene usato per un periodo 
prolungato o non viene condotto o 
manutenuto conformemente alle dispo-
sizioni.

 Avvertenza! Questo  utensile elettri-
co genera un campo magnetico 

durante il funzionamento. In determi-
nate condizioni questo  campo  può 
compromettere gli  impianti medici attivi 
o passivi. Per  ridurre il pericolo di lesioni 
gravi o letali, consigliamo alle persone con 
impianti medici  di consultare il medico e 
il produttore dell’impianto medico prima di 
azionare la macchina.

Utilizzo

 Si prega di rispettare le norme rela-
tive alla tutela da rumori molesti e 
le disposizioni locali a tal riguardo. 

­ Caricare­la­batteria

Ricaricare la batteria solo in 
luoghi asciutti. La superficie 

esterna della batteria deve essere 
pulita e asciutta prima di collegare 
il caricabatterie. Esiste il pericolo di 
lesioni da scossa elettrica.

Prima di ricaricare una batteria sur-
riscaldata aspettare che si raffreddi. 

Caricare la batteria (13) quando è accesa 
ormai solo la spia a LED rossa dello stato 
di carica (14).

1. All‘occorrenza rimuovere la batteria 
(13) dall‘apparecchio.

2. Inserire la batteria (13) nel vano del 
caricabatterie di un caricatore Parksi-
de X 20 V Team. 

3. Collegare il caricabatterie (16) a una 
presa elettrica. 

4. Quando la batteria è completamente 
carica, scollegare il caricabatteria dal-
la rete elettrica.

5. Rimuovere la batteria (13) dal carica-
batterie.
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 Applicazione/sostituzione­
degli accessori

 Prima dell’applicazione o del-
la sostituzione degli accessori 

dell’apparecchio, assicurarsi di speg-
nere quest’ultimo e rimuovere la 
batteria per evitare pericoli e lesioni.

 Applicazione degli accessori
1. Inserire il nasello (7) della lama tag-

liaerba (5) o della lama tagliasiepi (9) 
nella scanalatura sul lato inferiore della 
testa dell’apparecchio (4).

2. Premere gli accessori in direzione della 
testa dell’apparecchio (4). 

3. Allentare i due tasti di sblocco (6) a 
destra e a sinistra dell’accessorio.

4. Rilasciare il tasto di sblocco (6), se 
l’accessorio­è­a­filo­sulla­testa­dell’ap-
parecchio (4). 

5.­ Verificare­che­l’accessorio­sia­posizio-
nato correttamente tirando l’accessorio.

 Rimozione degli accessori:
1. Allentare i tasti di sblocco (6) a destra 

e a sinistra dell’accessorio.
2. Premere l’accessorio in direzione lon-

tano in avanti.
3. Rimuovere l’accessorio verso l’alto.

 Estrarre/inserire la 
batteria

Installare la batteria solo quando l’u-
tensile a batteria è pronto per l’uso. 

Pericolo di lesioni!

1. Per estrarre la batteria (13) dall‘ap-
parecchio, premere il tasto di sblocco 
(12) della batteria ed estrarla.

2. Per inserire la batteria (13) nell‘appa-
recchio, spingerla al suo interno agen-
do lungo la barra di guida. Si dovrà 

udire lo scatto in posizione.

 Accensione e 
spegnimento

1. Eventualmente, prima dell’accensione 
rimuovere il coprilama ( 8/10).

2. Per accendere l‘apparecchio spingere 
in avanti il blocco di accensione (1) e 
azionare l‘interruttore di accensione/
spegnimento (2). A quel punto rilascia-
re il blocco accensione. 

  L’apparecchio funziona alla massima 
velocità.

3. Per spegnere l’apparecchiatura rilasci-
are il pulsante di accensione /spegni-
mento (2). 

 In seguito allo spegnimento 
dell’apparecchiatura le lame 

continuano a muoversi per un breve 
lasso di tempo. Lasciate che le lame 
si fermino completamente. non toc-
care le lame ancoranon toccare la 
lama e non frenarla prima che le 
parti in movimento si siano fermate. 

­ Verificare­lo­stato­di­
carica della batteria

L’indicatore dello stato di carica (14) sulla 
batteria (13) segnala il suo stato di carica.

Premere il tasto (15) per l’indicatore dello 
stato di carica sulla batteria. Lo stato di ca-
rica della batteria viene segnalato median-
te l‘accensione della rispettiva spia a LED.

3 LED accesi (rosso-giallo-verde): 
Batteria caricata
2 LED accesi (rosso-giallo): 
Batteria parzialmente caricata
1 LED acceso (rosso): 
La batteria deve essere caricata
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Avvertenze­generali

•­ Prima­di­ogni­utilizzo­verificare­l‘as-
senza di difetti visibili sull‘apparecchio, 
ad­es.­componenti­non­fissati,­usurati­o­
danneggiati. 

•­ Rispettare­le­indicazioni­su­manutenzio-
ne e pulizia dell’apparecchio.

Impiego­come­cesoia­
tagliaerba/cesoia­per­siepi

 Durante il taglio assicurarsi che nes-
sun­oggetto­come­fil­di­ferro,­parti­

metalliche, pietre, ecc. vengano a contatto 
con la lama. Ciò può causare danni al di-
spositivo di taglio. In caso di blocco della 
lama con oggetti solidi spegnere subito 
l‘apparecchio.

•­ Verificare­che­le­viti­nella­barra­della­
lama siano ben salde. 

•­ Utilizzare­solo­lame­affilate­per­otte-
nere dei buoni risultati di taglio e per 
preservare l’apparecchio e la batteria.

•­ Non­sovraccaricare­l’apparecchio­
durante l’utilizzo tanto da causarne 
l’arresto.

Utilizzo della cesoia tagliaerba

•­ Per­tagliarla­al­meglio,­l’erba­deve­es-
sere asciutta e non troppo alta.

Utilizzo della cesoia per siepi

•­ Muovere­l‘apparecchio­in­modo­unifor-
me in avanti o ad arco su e giù. 

•­ La­doppia­barra­lama­consente­il­tag-
lio in entrambe le direzioni o permette 
di passare da un lato all‘altro con mo-
vimenti a pendolo.

Pulizia/Manutenzione

 Fare eseguire al nostro centro 
assistenza tutte le operazioni 

non indicate in queste istruzioni per 
l’uso. Usare solo pezzi originali. 
Utilizzate solo parti originali. 
Pericolo di lesioni!

 Rimuovere la batteria  
prima di tutti i lavori. 

Pericolo di lesioni.

 Non utilizzare agenti di pulizia o 
solventi. Questi potrebbero essere 

la causa di danni irreparabili all’appa-
recchiatura. Sostanze chimiche possono 
essere aggressive nei confronti delle parti 
in plastica dell’apparecchiatura.

 Indossare guanti quando si lavora 
con delle lame ( 5/9).  
Pericolo di ferite da taglio!

Svolgere i seguenti lavori di manutenzione 
e pulizia ad intervalli regolari. Così ci si 
assicura­un­utilizzo­prolungato­ed­affida-
bile: 
•­ Controllare­che­la­copertura­ed­i­

dispositivi di protezione non siano 
danneggiati e che siano correttamente 
collocati. Se necessario sostituirli. 

•­ Non mettere mai in funzione la macchi-
na con i dispositivi di protezione o le 
coperture difettosi o senza dispositivo 
di protezione o con il cavo danneggia-
to o usurato.

•­ Tenere­pulite­le­feritoie­di­ventilazione,­
l’alloggiamento del motore e le impu-
gnature dell‘apparecchio. A tale scopo 
usare un panno umido o una spazzola.

•­ Tenere­sempre­pulita­la­lama.­Dopo­
ogni uso dell’apparecchio è necessario 



IT CH

50

- pulire la lama (con       
un panno oleoso);

-­ lubrificare­la­barra­­
portalama con il 
 bricchetto dell’olio   
o lo spray.

•­ Lievi­intaccature­sulle­lame­si­possono­
appianare da sole. Trattare le lame con 
una­pietra­per­affilatura­ad­olio.­Solo­
lame­ben­affilate­portano­ad­una­buona­
prestazione di taglio.

•­ Lame­senza­filo,­piegate­o­danneggiate­
devono essere sostituite. 

Noi non siamo responsabili per danni cau-
sati dalle nostre apparecchiature, se sono 
stati causati da riparazioni non avvenute a 
regola d’arte, oppure dall’utilizzo di parti 
di ricambio non originali oppure da un uti-
lizzo dell’apparecchiatura non corrispon-
dente a quanto previsto. 

Conservazione

•­ Conservare­l’apparecchio­nella­guaina­
di protezione della lama ( 8/10) 
fornita in un luogo asciutto e fuori dalla 
portata di bambini.

Smaltimento/Protezione 
dell’ambiente

Rimuovere la batteria dall‘apparecchio 
e smaltire l‘apparecchio, la batteria, gli 
accessori e l’imballaggio in modo da ga-
rantirne il corretto riciclaggio nel rispetto 
dell‘ambiente. 
Conferire i rami tagliati e l’erba nel com-
postaggio e non smaltirli nel cassonetto 
dei­rifiuti.

 Gli apparecchi elettrici non vanno 
smaltiti­con­i­rifiuti­domestici.­Il­sim-
bolo con il cassonetto sbarrato 

indica che al termine della durata di utiliz-
zo il prodotto non può essere smaltito con i 
rifiuti­domestici.

Direttiva­2012/19/UE­sui­rifiuti­di­ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche: Il 
consumatore è tenuto per legge al corretto 
riciclaggio nel rispetto dell’ambiente degli 
apparecchi elettrici ed elettronici al termine 
della loro vita utile. In questo modo si ga-
rantisce che vengano riciclati nel rispetto 
dell’ambiente e delle risorse.
A seconda del recepimento nel diritto  
nazionale, le possibilità sono le seguenti:
•­restituzione­a­un­punto­vendita
•­conferimento­a­un­centro­di­raccolta­ 
ufficiale,

•­restituzione­al­produttore/commerciante.
Tali disposizioni non contemplano gli ac-
cessori e i dispositivi ausiliari privi di com-
ponenti elettrici a corredo dell‘apparecchio 
da smaltire.

Non­smaltire­la­batteria­con­i­rifiuti­
domestici, nel fuoco (pericolo di esplo-
sione) o in acqua. In caso di fuoriusci-

ta di fumi o liquidi tossici, le batterie dan-
neggiate possono essere nocive per 
l‘ambiente e per la salute delle persone.

Smaltire le batterie conformemente alle 
disposizioni locali. Le batterie difettose o 
esauste devono essere riciclate secondo la 
direttiva 2006/66/CE. Conferire le batte-
rie ad un centro di raccolta di batterie usa-
te, dove verranno sottoposte a un corretto 
riciclaggio nel rispetto dell‘ambiente. Per 
informazioni in merito rivolgersi al servizio 
di raccolta locale o al nostro centro di as-
sistenza.
Smaltire le batterie quando sono scariche. 
Si consiglia di coprire i poli con nastro 
adesivo come protezione contro il corto-
circuito. Non aprire la batteria.
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Garanzia

Gentile cliente,
Su questo apparecchio Le viene concessa 
una garanzia di 3 anni a partire dalla 
data di acquisto. 
In caso di difetti di questo prodotto può 
avanzare diritti legali nei confronti del 
venditore del prodotto. Tali diritti legali non 
vengono limitati dalla nostra garanzia qui 
di seguito rappresentata. 

Condizioni di garanzia
Il termine di garanzia inizia con la data di 
acquisto. La preghiamo di conservare in 
un­luogo­sicuro­lo­scontrino­fiscale­origina-
le. Questo documento viene richiesto come 
prova d’acquisto. 
Qualora subentrasse un difetto di materiale 
o di fabbricazione entro tre anni a partire 
dalla data di acquisto di questo prodotto, 
il prodotto verrà riparato o sostituito – a 
nostra discrezione - gratuitamente da noi. 
Questa prestazione di garanzia presuppo-
ne che venga presentato entro il termine di 
tre anni l’apparecchio difettoso e la prova 
d’acquisto­(scontrino­fiscale)­e­descritto­
brevemente per iscritto in che cosa consiste 
il­difetto­e­quando­si­è­verificato.­
Se il difetto è coperto dalla nostra garan-
zia, riceverà il prodotto riparato oppure 
un prodotto nuovo. Con la riparazione o 
la sostituzione del prodotto non inizia un 
nuovo periodo di garanzia. 

Tempo di garanzia e diritti legali 
per vizi della cosa
Il periodo di garanzia non viene prolunga-
to. Questo vale anche per parti sostituite 
e riparate. Difetti e vizi presenti già al 
momento dell’acquisto devono essere se-
gnalati immediatamente dopo la rimozione 
dall’imballaggio. Riparazioni che accor-

rono dopo il periodo di garanzia sono a 
pagamento.

Volume di garanzia
L’apparecchio è stato prodotto accurata-
mente secondo severe direttive di qualità 
e controllato con coscienza prima della 
consegna.

La prestazione di garanzia vale per difetti 
di materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende ai componenti del 
prodotto che sono soggetti a normale usu-
ra e che quindi possono essere visti come 
parti di usura (p. es. lama) oppure per 
danneggiamenti­delle­parti­fragili­(p. es.­
interruttori).
Questa garanzia decade se il prodotto è 
stato danneggiato, non usato correttamen-
te o non manutenuto. Per un uso corretto 
del prodotto devono essere osservate tutte 
le indicazioni riportate nelle istruzioni per 
l’uso. Destinazioni d’uso e azioni sconsi-
gliate nelle istruzioni d’uso o dalle quali 
si viene avvertiti, sono tassativamente da 
evitare.
Il prodotto è destinato solo per i privati e 
non per uso commerciale. In caso di uso 
improprio, esercizio della forza e inter-
venti­non­effettuati­dalla­nostra­filiale­di­
assistenza tecnica autorizzata, decade la 
garanzia.

Svolgimento in caso di garanzia
Per garantire una rapida elaborazione del-
la Sua pratica, La preghiamo di seguire le 
seguenti indicazioni:
•­ Per­tutte­le­richieste­tenere­a­portata­di­

mano­lo­scontrino­fiscale­e­il­codice­di­
identificazione­(IAN 434669_2304)
come prova d’acquisto.

•­ I­codici­articolo­sono­riportati­sulla­tar-
ghetta del tipo.
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•­ Nel­caso­in­cui­si­dovessero­verificare­
difetti funzionali o altri vizi, La preghia-
mo di contattare telefonicamente o per 
e-mail. Riceverà ulteriori informazioni 
sullo svolgimento del Suo reclamo.

•­ Un­prodotto­rilevato­come­difettoso­
può essere inviato con porto franco 
all’indirizzo di assistenza comunicato, 
previa consultazione del nostro servi-
zio di assistenza tecnica, allegando 
la­prova­d‘acquisto­(scontrini­fiscali)­
e l’indicazione, in che cosa consiste 
il­difetto­e­quando­si­è­verificato.­Per­
evitare problemi di accettazione e costi 
aggiuntivi, usare tassativamente solo 
l’indirizzo che Le è stato comunicato. 
Assicurarsi che la spedizione non av-
venga in porto assegnato, con merce 
ingombrante, corriere espresso o altro 
carico speciale. Spedire l’apparecchio 
inclusi tutti gli accessori forniti insieme 
al momento dell’acquisto e garantire 
un­imballaggio­di­trasporto­sufficiente-
mente sicuro.

Servizio­di­riparazione

Riparazioni non soggette alla garanzia 
possono essere effettuate dietro fattura dal-
la­nostra­filiale­di­assistenza­tecnica­previo­
preventivo gratuito da parte della stessa.
Possiamo lavorare solo apparecchi che 
vengono­spediti­sufficientemente­imballati­
e affrancati.
Attenzione: Spedire l’apparecchio alla 
nostra­filiale­in­condizioni­pulite­e­con­l’in-
dicazione del difetto. 
Apparecchi spediti in porto assegnato - 
con merce ingombrante, corriere espresso 
o altro carico speciale - non vengono 
accettati. 
Lo smaltimento degli apparecchi difettosi 
spediti viene effettuato da noi gratuitamen-
te.

Service-Center

IT  Assistenza Italia
 Tel.: 02 36003201
 E-Mail: grizzly@lidl.it
 IAN 434669_2304

CH
 Assistenza Svizzera

 Tel.: 0800 564433
 E-Mail: grizzly@lidl.ch
 IAN 434669_2304

Importatore

Non dimenticare che il seguente indirizzo 
non è un indirizzo di assistenza tecnica. 
Contattare prima di tutto il centro di assi-
stenza tecnica sopra nominato.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
Germania
www.grizzlytools.de
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Pezzi di ricambio/Accessori 

È possibile ordinare pezzi di ricambio e accessori all’indirizzo  
www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura d’ordine, utilizzare il modulo di contatto. 
Per ulteriori domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere pagina 52).
 
Pos. Denominazione numeri d’ordine

9 + 10 Lama taglia cespugli + Protezione 91110200

5 + 8 Lama taglia erba + Protezione 91110201

 Ricerca di errori

Problema Possibile causa Soluzione

L’apparecchio non 
si accende

La batteria (13) è scarica vedere il capitolo  
“Ricaricare la batteria"

Blocco accensione (1) non 
azionato correttamente

v. capitolo  
“Accensione e spegnimento”

Interruttore di accensione/
spegnimento (2) difettoso Riparazione al centro assistenza

Taglio non preciso

Eccessivo attrito a causa di 
una­scarsa­lubrificazione

Oliare le lame (5/9)  
(vedere “Pulizia/Manutenzione”)

Lame sporche (5/9) Pulire le lame  
(vedere “Pulizia/Manutenzione”)

Le lame (5/9) sono smussa-
te o presentano intaccature

Affilare­le­lame­(vedere­“Pulizia/Ma-
nutenzione”) oppure sostituirle (vede-
re “Pezzi di ricambio/Accessori”)

Le lame (5/9) sono  
danneggiate

Sostituire le lame (vedere  
“Pezzi di ricambio/Accessori”)
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DE AT CH Original-EG-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass die  
Akku-Gras- und Strauchschere 
Modell PAGS 20-Li A1
Seriennummer  
000001 - 315000

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung entspricht:

2006/42/EG • 2014/30/EU • 2000/14/EG & 2005/88/EG 
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Gerät inkl. Smart-Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen  
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019 • EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 63000:2018

Gerät inkl. Smart-Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  • EN 301 489-17 V3.2.4:2020

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017
Zusätzlich wird entsprechend der Geräuschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestätigt:
Schallleistungspegel: 

Grasscheren-Messer Strauchscheren-Messer

gemessen 81,4 dB 82,5 dB

garantiert 85 dB

Angewendetes Konformitätsbewertungsverfahren entsprechend 
Anhang V / 2000/14/EG

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der 
Hersteller:

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim, 
GERMANY
05.12.2023

* Der oben beschriebene GECenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.
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FR CH
Traduction­de­la­déclaration­ 
de­conformité­CE­originale

Nous­certifions­par­la­présente­que­le­
Coupe-bordures/taille-haies sans fil 20 V, de construction PAGS 20-Li A1
Numéro de série 000001 - 315000

est conforme aux directives UE actuellement en vigueur :

2006/42/EC • 2014/30/EU • 2000/14/EC & 2005/88/EC 
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Appareil avec batterie intelligente Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 
2014/53/EU

En vue de garantir la conformité les normes harmonisées ainsi que les normes et décisi-
ons nationales suivantes ont été appliquées :

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019 • EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 63000:2018

Appareil avec batterie intelligente Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  • EN 301 489-17 V3.2.4:2020

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

Nous­certifions­également­conformément­à­la­directive­sur­les­émissions­de­bruit­ 
2000/14/EC que : Niveau de puissance acoustique

Lame de coupe-bordures Lame de taille-haies

mesuré 81,4 dB 82,5 dB

garanti 85 dB

Procédé d’évaluation de la conformité appliqué selon l’annexe V / 2000/14/EC

Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité :

Christian Frank
Chargé de documentation

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim, 
GERMANY
05.12.2023

* L‘objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux dispositions de la directive 
2011/65/UE du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 sur la limitation de l‘utilisa-
tion de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques
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IT CH
Traduzione della dichiarazione  

di­conformità­CE­originale

Con la presente dichiariamo che  
Cesoia ricaricabile per erba e cespugli 20 V, Modello PAGS 20-Li A1
Numero di serie: 000001 - 315000

L'oggetto della dichiarazione descritto sopra soddisfa la pertinente normativa dell'Unio-
ne sull'armonizzazione:

2006/42/EC • 2014/30/EU • 2000/14/EC & 2005/88/EC 
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Apparecchio con batteria Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 
2014/53/EU

Per garantire la conformità sono state applicate le seguenti norme armonizzate e norme 
e disposizioni nazionali:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019 • EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021 
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 63000:2018

Apparecchio con batteria Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  • EN 301 489-17 V3.2.4:2020

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017
Si dichiara inoltre in conformità alla direttiva 2000/14/EC  
sull’emissione acustica ambientale:
Livello di potenza sonora 

Lama taglia erba Lama taglia cespugli

misurata 81,4 dB 82,5 dB

garantito 85 dB

Procedura della valutazione della conformità applicata come  
da allegato V/ 2000/14/EC 

Il produttore è il solo responsabile della stesura della presente dichiarazione di conformità:

 Grizzly Tools GmbH & Co. KG 

Christian Frank 
Responsabile della documentazione

 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim  
05.12.2023

* L'oggetto descritto sopra è conforme alle prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parlamen-
to Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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Explosionszeichnung
Vue­éclatée­•­Vista­esplosa

PAGS 20-Li A1
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